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ABSTRACT 

For countries like Ethiopia, manuscripts are the main and reliable 

channels that transmit the knowledge and experience of the past to the 

present and the future. Ethiopia is rich in manuscripts, which are 

dispersed all over the country, in monasteries, churches, public and 

private collections. Even if the exact number of the manuscripts in 

Ethiopia (including Eritrea) is not known, some estimate it to be around 

200.000 (excluding scrolls). In spite of the historical, theological, legal, 

linguistic, literary, etc ... importance of these collections to the country, 

little work is done to exploit them. Therefore, there is a need to describe 

them and publish catalogues, and to invite scholars with varied interests 

to these forgotten treasures. 

There is a monastery in Ziway Island (dabra ~Oyon church) in which a 

people called Zay live. It is believed they migrated during the war of Yodit 

Gudit with the Ark of the covenant ofAxum. The monastery is one of the 

main depositories collections of codices, written from 6 th-8th C after the 

coming of the Nine Saints. However, individual scholars, and local and 

international projects did not give enough attention to the collection of 

Ziway Island, not even the UNESCO sponsored EMML project, although 

it did microfilm some from 8 Sep. 1969 to 12 Feb. 1970. 

This paper seeks to fill this gap by focusing on the collection of Ziway 

Island (dabra ~Oyon monastery) The monastery, located in East-south of 

Addis Ababa 160km far from Addis Ababa, is to believed to have been 

founded in 845 E.C, the people from Axum who migrated to Ziway Lake 

and lived there for 40 years during the war ofYodit Gudit. 
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It is also believed that after the death of Yodit Gudit, they left many Arks 

and manuscripts in the Island when some of them returned to Axum. 

According to the inventory of the monastery, it possesses around 40 

manuscripts some of them damaged through time. The paper tries to list, 

describe and prepare a complete catalogue of 12 hagiographical 

manuscripts which happen to be the better preserved ones. I hope the 

study will invite secular as well as ecclesiastical scholars to utilize the 

treasure hid in them. 
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GLOSSARY 

Abba, Abunii: derived from ab, 'father' is an honorific title applied to 

religious leaders such as monks, abbots, bishops and 

patriarchs. It is frequently used as a prefix to the name of 

the religious fathers . 

'A$e: (Usu a lly translated as "Emperor") is the title of Ethiopian 

monarchs. 

Gadl: 

Ma~ h M: 

literally means 'contending, [spiritual] struggle'. It is the 

most popular genre of Ethiopian hagiography, which is, In 

turn, one of the most important types of G8'8z literature. 

A book, scripture, written document. 
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TRANSLITERATION 

In this paper, sources in G8'8z and Amharic langu ages are cited in the 

language in which they originated and their English translation is a lso 

given. In the translation , Ethiopian names of books, places, personalities, 

etc ... , are given in transliteration for the sake of simplicity. 

I have used the translation system of Encyclopedia Aethiopica, but some 

signs are not available in the computer I h ave used. So that I have 

employed some signs different but very close to the system of 

Encyclopedia Ethiopica I illustrate below with the consonant "m" as an 

example. 

{TO = rna 
{TO. = mu 

"'l. = mi 

0Tf = mma 

"'L = me 

9" = m 8 

qo = rna 

For geminate 0Tf rna 

Some G8'8z and Amharic sounds have no an equivalent in the English 

language so they are transferred as follows. 

v = h 

m = 1;l/J: 
1 = tI l l] 
(t = S 

()J = S 

i'i = S 

'f = C 

IV 



-.; = N I r'i 

n = ' 

0= ' 

1f = Z 
.,. = Gig 

m = TIl 

Gt), = C 

R = E' 
? = $ 

fJ =1;)/9 
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EC. 

EMML: 

EOTC: 

IES: 

V 

R 

ABBREVIATIONS 

Ethiopian Calendar 

Ethiopian manuscripts microfilm library 

Ethiopian Orthodox Tewahido Church 

Institute of Ethiopian Studies 

Verso 

Recto 
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CHAPTER ONE 

I. BACKGROUND OF THE STUDY 

In Ethiopia, hard as well as soft writing materials were employed as 

medium of writing. In early times, stone was the main medium of writing 

and rarely iron. In the third and fourth century A.D., a variety of hard 

writing materials like stone, metal, clay and wood were used (Sergew 

1981 :7) Scholars relate the introduction of soft writing material to the 

coming of the Nine Saints to Ethiopia, in the second half of the sixth 

century. It is believed that in order to translate the Holy Bible into 

Ethiopic, the Saints required a reliable and abundant writing material. 

The old hard writing materials were undesirable because of their 

inconvenience, so that the saints set their eyes on the livestock of the 

country, in which Ethiopia is the richest in the whole continent of Africa. 

The Nine Saints had with them the knowledge of preparing vellum; 

consequently they contributed the knowledge and the country started, so 

the manufacturing of parchment /vellum (Ibid. 8). 

Even though paper was introduced in Egypt in the eighth century A.D. 

(Sergew 1981 :9), its use in Ethiopia is very recent, employed only at the 

end of 19th and mainly in the 20th century (Uhlig & Bausi 2007:741). In 

contradiction to this, some Ethiopian manuscripts of the Vatican and 

Bibliotheque Nationale of Paris have been written on paper prior to the 

nineteenth century, although their colophons indicate that they have 

been written outside of Ethiopia in Egypt, Jerusalem or Rome (Sergew 

1981 :9) Surprisingly, even though papyrus is available as a plant in 

Ethiopia and had been used as a writing medium in the nearest 

neigbhouring countries, it did not become a means of medium of writing 

in Ethiopia. Rather Ethiopians preferred to use it for purposes other than 

writing, like building boats, or preparing raincoats from it (ibid 7) 
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In a countrylibe Ethiopia, which is rich in livestock resource, employing 

parchment as a writing medium is jus tifiable . The custom of using 

parchment in producing manuscripts is still alive in Ethiopia, even a 

century after the introduction of paper (Balicka-Witakowska 2007: 749). 

The art of producing manuscripts is vellum consuming. For example, for 

a Psalter a bout 20 sheep skins are needed (ibid.). To facilitate the 

shortage of vellum, skins of unclean animals are sometimes used . For 

instance, from one horse skin one can obtain approximately 16 leaves of 

a large size book (Sergew 1981 :9). For ease of binding, a codex is divided 

into quires (torazat) and a single volume consists of15-16 quires (Balicka­

Witakowska 2007: 750; Wright 1877:ix). A quire in turn consists of five 

sheets or ten folis or twenty pages (Sergew 1981:23). 

Apart from vellum consumption, the production of manuscript consumes 

the time of scribes and painters. The process of writing and painting is 

carried out only during daytime and without a desk or suitable chair. 

The production of a large manuscript takes about one a nd a half years, 

a n d a medium size manuscript might take half a year (Balicka­

Witakowska 2007:751) . 

By calculating the minimum number of the manuscripts necessary for 

everyday service for 14,000 churches and monasteries in ·the country, 

the late Dr. Sergew (1981 :35) estimated the number of manuscripts in 

Ethiopia to be about. 200.000 (excluding scrolls) . Apart from the 

manuscripts existing inside the country, there are several thousands of 

manuscripts in well known libraries and museums all over the world, 

especially in Europe (Uhlig & Bausi 2007:738). In four European libraries 

alone, there exist 3,034 Ethiopian manuscripts (including the collections 

Vatica no and Borgiani), the Bibliotheque Nationale de France with more 

than 1,000 manuscripts, the British library with at least 624 

manuscripts (including the m anuscripts of the India Office), and that of 
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the Staatsbibliothek PreuBischer Kulturbesitz, Orient Abteilung (Berlin) 

with 328 manuscripts (ibid 739). 

The oldest Ethiopian manuscripts ever found are the Gospels (I, II , III) 

from 3nda Aba Garimma monastery (Uhlig & Bausi 2007:740). Scholars, 

however, have not yet arrived on agreement concerning the issue of their 

date. Their date ranges, according to different scholars, from the 6th to 

the 15th century (ibid; Uhlig 1990:40). Manuscripts produced from the 

15th- 17th century onwards are preserved in considerable quantity. The 

main reasons for scarcity of manuscripts older than 16th century are the 

destruction by 'Ah mad b. Ibrahim al-Gazi(Gragn), the international 

destruction of texts, the custom of burying manuscripts together with 

their owners, and poor preservation in monastic libraries (Uhlig & Bausi 

2007:740) 
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II. STATEMENT OF THE PROBLEM 

(Review of Related Literature) 

Unlike the manuscripts in Ethiopia, most of the Ethiopian manuscripts 

in Europe are catalogued (Ibid 738). The Vatican collection has been 

catalogued by Grebaut-Eugenius Tisserant (1935 & 1936), Van Lant 

School (1962) and Raineri (1993, 1994, 1998, 2000 & 2004). The 

Biblitheque Nationale collection was catalogued by Zotenberg (1877), 

Chaine (1912 & 1913), Grebaut (1938, 1941 & 1944), Strelcyn (1954), 

d'Abbadie (1890), and Conti Rossini (1914). The British collection has 

been catalogued by Dillmann (1847), Wright (1877), Strelcyn (1978), and 

Cerulli (1946). The Berlin collection, the fourth biggest manuscript 

collection in Europe, was catalogued by Dillmann (1878), 

Hammerschmidt and Six (1983) 1994,2002,2003,2005, & 2006). 

Ethiopian manuscripts that exist inside the country in the possession of 

churches, monasteries, libraries, museums, and private hands, let alone 

description and cataloging, are not yet fully registered by a concerned 

authority. However, some significant cataloging works h ave been 

accomplished as part of microfilming projects . The Berlin library 

preserved 183 items microfilmed from the library of island churches and 

monasteries of Lake Tana. This collection has been catalogued by 

Hammerschmidt (1973 & 1977) and Six (1999). Another very important 

microfilm collection is the collection of Ethiopian Manuscript Microfilm 

Library. So far, the library microfilmed 9,238 manuscripts, most of them 

from the churches and monasteries of Sewa and Wallo (Collegeville 

1976:8; Uhlig & Bausi: 2007: 739); consequently the project lacks 

comprehensiveness. Among the manuscripts microfilmed, the first 5000 

items have been catalogued by Macomber (1975, 1976 & 1978), 

Getachew (1979, 1985, 1987, 1993), and Macomber and Getachew 

(1981, 1982 & 1993). The pioneer microfilming task was undertaken 
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from 8 Sep. 12- 1969Feb. 1970 by the UNESCO mobile microfilm unit in 

Addis Ababa and Goggam provinces. 

The project microfilmed over 191 manuscripts in Addis Ababa and 177 

manuscripts in Goggam (MEFA 1970:2; Strelcyn 1974:2). Among the 

manuscripts microfilmed in Sewa, some manuscripts are from Ziway 

Dabra $8yon Church. The cataloguer himself said, "It is obvious that 

further study and research on the manuscripts will have to be 

undertaken" (MEFA 1970:6). 

Individual scholars are also engaging in cataloging. Ato Denieqe Birhane, 

head of manuscript and archive centre the institute of Ethiopian Studies, 

is cataloging manuscripts owned by the Institute. Four philology 

students of Addis Ababa university (including me) Desta Fitsum, 

Hailemaryam Ayalew, Belay Worku, and Ashenafi Minasse are 

cataloging manuscripts of Dabra $8yon Church in Ziway Island, Beta 

Maryam Church in Lalibela, Hayq 3stifanos monastery, and Ye'ha Abba 

Afs'e Church, respectively. 

In light of the immense quantity of manuscripts in the country, the work 

of cataloging accomplished so far is not more than a beginning. 

Manuscripts estimated to exist in Ethiopia are in hundreds of thousands, 

but the number of manuscripts catalogued are less than twenty 

thousand. Much remains to be done. 

Manuscripts which are found on this island merit attention, because 

they a re some of the oldest manuscripts in Ethiopia. It is believed that 

most of the manuscripts came from Axum in 842-845 E.C. The 

monastery owns about 40 manuscripts. Among them are a Bible from 

Genesis up to ;Samuel II (kings II) , Gospels (5 copy), hagiographies 

(vitas, acts, homilies, hymns, etc ... ), but this thesis deals with just 12 
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of them, including vitas, 'Gadl' and some Bible portions and tries to list, 

describe and prepare a complete catalogue of them. 

Since Ethiopian hagiographical texts are among the most valuable 

sources for the reconstruction of social, political and religious history of 

the country (Nosnitsin 2005: 971), the preparation of the complete 

catalogue of 12 manuscripts of Dabra $ayon Church in Ziway Island will 

invite secular as well as ecclesiastical researchers to exploit the treasure 

hidden in them. 
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OBJECTIVES OF THE STUDY 

The broad objective of the study is to list, describe and prepare a 

complete catalogue of 12 hagiographical manuscripts of Dabra ~8yon 

church in Ziway island. In line with this broad objective, the study has 

the following specific objectives. It tries: 

a) to describe the physical character of the manuscripts; like the type 

of writing materials, the size of the codex, number of quires, 

number of folios, number of columns, 

b) To indicate the date of production and/ or the date of copying of the 

manuscripts. If they are present, colophons help to answer 

questions related to date of copying, and in the absence of 

colophons, paleography will be employed. Usually the manuscripts 

do not explicitly indicate the time of their production, so, the 

burden of proof generally lies on internal evidence. 

c) To show the individuals who have contributed, m one way or 

another, to the transmission of these texts the name of the 

proprietor person/institute, the name of the person who 

composed/translated, the name of a copyist, the name of the 

person who sponsored the work of copying. 

d) To list the items and contents of the manuscripts. It is usual in 

Ethiopian bookmaking practice to bind more than one codex in a 

single binding. The full titles and the contents of each book shall 

be given in detail. 

e) To mention any illustrations depicted in the manuscripts; their size 

and the concept they represent. 

f) To make general remarks about the manuscripts, like damage to 

the parchment, erasures and replacements, strange signs, etc ... 
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SIGNIFICANCE OF THE STUDY 

Most written sources concerning Ethiopia's past are to be found in the 

churches and monasteries of the Ethiopian Orthodox Church. The main 

reasons for the concentration of codices in the churches and monasteries 

are because the subject of most of the manuscripts is religiou s, because 

for centuries priests were the only literate people, because churches and 

monasteries enjoyed the monarchy's protection. In spite of their value as 

sources of Ethiopian identity, little has been done to make use of them. 

Hence listing, describing, and cataloging of manuscripts of Diibrii $8yon 

church in Ziway Island:-

Contributes to inviting scholars of varied interests to study 

the manuscripts owned by Diibrii $8yon church. 

Enables scholars to trace a codex either by author or by title, 

or by subject. 

Helps as a lead for the Heritage Acquisition and Registration 

Office of the Culture and Tourism Ministry. 

Draws the attention of young scholars to almost unknown 

G8'8z sources. 

Serves as a stepping stone for 

microfilming. 

further studies, like 

Preserves the contents of the manuscripts, from damage in 

the future 
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METHODOLOGY 

1. Source of Data 

The primary sources for the present study are hagiographical a n d other 

manuscripts of Dabra !';lByon church in Ziway island. Other scholars; 

works concerning cataloging techniqu es and catalogues on G8'8z 

manu scripts are supplementary sources for the thesis. 

2. Data gathering instruments 

In the study, only qualitative data gathering methods are employed. 

Informal interviews were conducted and discussions were made with 

t raditiona l scholars of the Ethiopian Orthodox Tewahido Church, 

especially with those living in the island, and with modern scholars who 

have expertise on the area. 

3. Data gathering procedures 

Literary sources were collected from the Dabra !';lByon Church and 

library. The researcher read them, extracted the necessary information 

from them and discussed them with traditional as well as modern 

scholars. 
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CHAPTER TWO 

Discription of 12 manuscripts from Ziway Island 

The Books of Moses 

From Genesis to Leviticus 

(Mali h ara 'Orit 

Ms. I 

The parchment, G8'8z language:45 x 33.2cm.82 ff. All pages ff. 6 - 80 

classified into two columns. Wooden boards and bound with leather: The 

parchment rebound. Four new unwritten parchments at the front and 

two new unwritten parchments at the end of the manuscript have been 

added (during rebinding) Black and red ink are used. 

Ff. 6r-80r: Three books of Moses (Genesis, Exodus, and Leviticus) 

Ff.6r-36rb: Book of Genesis. Gen 1: 1 

n4'''l'''l. 'llll h"lt\.nllrh,C 0"'11" m9"Y:l ( In the beginning, God 

created the Heaven and the earth) 

F.7r: The creation of the world and human being.Gen 1: 1-31 

IH; oo~'m~ h'H' ~1'l'" o"'1~ m9".c:c h9"H:oo ~:r&.mC M hoo;hym· 

(This is the book of Genesis before the creation of man). 

And the creation of Eve. Gen 2: 19 

'}"lnc n.~ t'l--t: . . . mloy lIMI.'r. . . . (let us make an help mate for 

him ... made he a woman 

Ff. 7ra-9ra: Generations of Adam and Eve:Gen 4: 1 

. . . t'lrh,'Pl 117\1'\.1> mfnM· mmM~'r :/'{"}... t'lk'rU· M\'A . . . 

(Adam knew Eve his wife and she conceived and bare Cain ... his brother 

Abel 

F.8v The death of Adam.Gen 5:5 

m/1', h-t'l- oo'PoI'\.U- fln~9" fj.~ m @ ,}oo'r m'1"1'(and all the days 

That Adam lived were nine hundred and thirty years and he died 
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Ff. 9 rb-lOrb: The description of the ark and Noah's flood .Gen 6:7 

m/1~ hW'I "611 9"1:C 'liMT m'li I\,II.T (and the rain was 

upon the earth forty days and forty night) 

Ff. lOrb-llvb: Generations of Noa h.Gen 7:1 3 

mCJL/l tI<;'''r mM'.'t'/l m,eo,tI"UD' 11111· m·t-CJ1/1·( and God blessed Noah and 

his son s, a nd said unto them be fruitful and multiply) 

F.llra: The death of Noah .Gen 9:29 

mh·tI· UD'P6I1.U· tlc,""r Uf m;! "IUD')' m'l".J· (and a ll the days of Noah were 

nine hundred and fifty years, and he died) 

F.ll vb: The children of Noah.Gen 10:1 

Ff. 12ra-19va: The generation, life and history of Abraham and his 

family . 

m,eo,tI" h"ltlhllrh.C tlhllC'I9" '1h h9"'/ 9"Y.:C ( and the Lord said unto 

Abram get thee out of the country) 

F.12rb-15: Names of kings with their kingdoms, and a ba ttle between 

them. Gen 14: 1 

Ff. 15ra: Lot a nd Sodom. Gen 14: 12 

. .. mtl"1'f1 Uti" ,e~llC m·{I.J· ~,'H'jI, f1fl.9" . .. ( and Lot dwelt in the cities 

of the pla in, and pitched his tent towards Sodom) 

Ff.16ra-va: The destruction of Sodom and Gomorrah.Gen 19:23 

mhH~UD h"ltlMlrh.C "611 f1fl.9" m7qOt· ~,<'IT ( Lord rained upon the 

Sodom and Gomorrah brimstone and fire 

F.17ra: The birth of Isaac.Gen 21:2 

mjl, 11'1')' <'It. mmM~'r mflUDi'" ,efta,:" (Sara conceived and bar,and called 

Isaac) 

F.1 9va: The death of Abraham. Gen25:7 

m111.J: m'hi: m,emi: tlhllC'I9" . . . m'l".j- h·nc'I9" ( and these are the 

days of the years of Abraham ... and h e died) 

Ff.1 9va-2 1ra: Life ofIsaac and his family. Gen 25: 11 

Ff. 21 rb-27ra : God's blessing upon Jacob and his life .Gen 28: 14 
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ro.£',hro·'} HCoh hOD ... ~ 9"Y:C (and thy seed sh a ll be as the sand of the 

earth) 

F.27 ra: Joseph and his brother's life with Jacob. Gen 30-37 

Ff.28ra: The migration of Israel to Egypt.Gen 38:28 

ro(\, 'I' $V flr-(\,~ . . . rorofl~'$V flr-(\,~ {lth.l "l{l~ (and th ey sold 

Joseph ... and they took Joseph to Egypt) 

Ff.29ra -36rb: Joseph's life in Egypt. Gen 39: 1 

F.29v: The dream of Pharaoh. Gen 41: 1 

F.30r - v: Joseph appointed over Egypt .Gen41:41 

ro(\'qo 11M h·fI· 9"Y:l "HIK' (Pharaoh has set him over a ll Egypt) 

F.30va: J oseph's family life .Gen 41 :45 

.roroun M-t'}'/ . . . ·rh·<;' {I?tf"L-I: . . . roi'rot\,I\. flr-(\,~ (and he 

(Pharaoh)gave him for wife Asenath ... bare unto him) 

F.30rb-34va: Joseph met his brothers in Egypt and the hunger upon 

Israel and Egypt. Gen 42 :6 

F.34ra: The migration of Jacob with his generation to Egypt .Gen 46 :6 

ro(ln j'04~·n {lth.l "l{l~ roh·fI· HCn' (J acob and all his seed came into 

Egypt) 

Ff.35ra-36v: The n ew land for the Israelites in Egypt[Goshen] and 

Jacob's death.Gen 47 :6 

Ff. 37ra-61 v: The second book of Moses: Book of Exodus. O~t'r HKr.-)·) 

F.37ra: Names of Israelites who went to Egypt.Exod 1: 1 

1I,}-I: Ml"'1tIJ'OD' fI~'I!'" Mt-'"t\ M (lh' {lth.l "l{l~ ... ( Now these are 

the names of children of Israel,which came into Egypt) 

The dea th of Joseph and the birth of Moses ... 

F.37ra: The Israelites, tasks begins.Exod 1: 13 

roj'lI,flCC$VOD' "l·n~ M.</!'" Mt-"'t\(The Egyptians made the children of 

Israel to serve with rigour) 

F.37ra: The night of Moses from Pharaoh to the land of Midian .Exod2 : 15 

F.37rb: There Moses established a family . Exod 2:22 
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Ff.38ra-45ra: A dialogue between God and Moses : And Moses with 

Pharaoh. Exod 3:4 

F.38ra: God appears to Moses and his commandment. Exod 3: 10 

n~ h.O·1l in &'C~1 ... CD:t'CD'~~\ ;h11·nr ... (I will sel)d thee unto 

Pharaoh,that thou mayest bring forth my people) 

Ff.39rb-45ra: Dialogue of Moses and Aaron with Pharaoh to set the 

Israelites free from Egypt. Exod5: 1 

Different kinds of plagues from God upon Egypt. Exod 7: 14 

F.45vb: The passage of the Red Sea .Exod 14:22 

CDnn' Y . .'!:·" hrlt·n,t't "'loM (lUC <'101\ r·nn (and the children of Israel went 

into the midst of the sea upon the dry ground) 

Ff.46ra- 61v: The journey from the Red Sea to land of Canaan. Joshua 

becomes Mose's helper. Exod 16:40 

Ff.48ra-55vb: The Israelites reach Sinai and God's commandments. 

Exod 19 :1 

n..:t'9"t'tIl· n"'lt'tl1i' ... Moo M h'7IlMIrh.C (thou shall have no other 

gods .. .! am the Lord thy God) 

Ff.51r-52r: The description of the Ark of the Covenant. Exod 25:26 

Ff.56ra-57rb: Receiving the two tablets of the Law from God on Mount 

Sinai; the Ten Commandments: Exod 32 : 15 

F.56vb: The construction of the tabernacle. Exod 33:7 

CD~l'ln oo·fI, .I'.-fH't·V· CD"'llt'l(and Moses took the tabernacle, and pitched it) 

The dialogue in the tabernacle between God and Moses 

CD~nn h'7IlMlrh.C t'lao·n.. CDi''17C' 7R n7R' (and God spoke unto Moses face 

to face) 

F.57vb: Moses constructs two Tablets of stone. Exod 34: 1 

CDCD4'l ao·(\, !{ ~<'IT . . . CDVt'llll. !{ ~<'I'r CD·ili' M'oV' (and he (Moses)hewed 

two Tablets of stone ... and took in his hand the two tablets of stone) 

F.58va-60r: the design, materials and construction of the temple (holy 

place)and altar. Exod 36:38 
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Ff. 60v-6vb:The law of the clothing of the Levite and their services. 

Exod 39:1 

flH.e11lC oC',} hoo ,et\flfl ... flOJ·flT oo~.I'.fI (made the holy garments for 

Aaron ... to do service in the holy place) and completion of the tabernacle 

and all the law of the service in the tabernacle 

F.61v: Conclusion of Exodus . Exod 40:38 

T.tll.oo n'li\' M')' Hflo')' [tarii.~ii.mii. bazyii. 'orit z ii. - ~ii.'atl 

F.62r-80v: The 3rd Book of Moses called Leviticus (~tr Ht'I.'POJ·f'}) 

The law of offering .Levl-27 

F.62ra: offering of animals. Lev 1: 1-17 

flhoo fllP'eo • . . <'IUS'" HoS"'lI." 0 fllP'eo ( of the sacrifice ... bring cattle for 

the offering) and OJf9u ll."o· ... .1'.<[0 M.lfoo· IJU'1'r OJ,eIlO,91 00' OJ·fI",· <[OfI'l'o 

(and shall bring ... sprinkle the blood round about upon the altar) 

F.62va: law of offering of seeds . Lev 2: 1 

fS"'lI."h n'}.I'.t'b OJ'hi: "!CI]'} . . . OJ.eOJ.!t IJU'} fll1'}i: OJ·flT oofl'l'or 

(when any will offer a wheat ... and he shall bring it to priest an he shall 

take there out) 

F.62vb: The law and offering of peace. Lev 3: 1 

OJ~\oon oofl'l'M' oo~'?'l.r .•. flhoo '}lI.·;h ... flfS"'lI."h ~~oo h"ltLo·flth.C 

(peace ... he shall offer without blemish before the Lord) 

Ff.63ra-667vb: Offering of sin. Lev 4: 1 

flhoo Mn h9" OJ'flT h·fI· 'rolll1 . . . fS"'lI."h oM unT Mllv·. . . (if a 

soul shall sin through ignorance ... let him bring for his sin,which he 

hath sinned) 

Ff.64vb-67vb: The law and portion of Aaron and his children about 

offering. Lev 6:8 

ol1l~oo· fI.I'.,t:<f' ~\C',} ... hool1 OJ'h'l> ;h1' noofl'l'or - hool1 OJ'hi: ruC'H> 

(command Aaron and his sons ... This is the law of bunt offering) 

Ff.68ra-68vb: The dietary laws (animal) for Israelites. Lev 11 
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11,}1: ~,'}{Il1 11'}'Ot\O' h9"OJ·{I1"- }. '}{Il1 (These are the beasts which ye shall 

eat among a ll the beasts) 

F.68vb: The Law of clean and unclean . Lev 12: 1 

-Ohf'v}' }.UD fl'}O'r OJOJtI~:'" Ch·{I')' J',}.i; ... (If a woman have conceived 

seed, and born a man child:then she shall be unclean) 

Ff. 70ra-7 1 vb: A commandment and law of purification from evil. 

Lev 14: 1 

OJ~OO ~,"lH,nll rh,C OJJ',O,t\- l1,}' I, OJ·k/: M9"~ 00tl1"- '/~rh (and the Lord 

spake ,saying,this shall be the law of leper in the day of his cleansing) 1 
Ff.71 vb-72vb: Law of the ministry of Aaron in the tabernacle. Lev 16: 1 

OJ~OO }."lH,nllrh.C tlUD'O, Otl- tlnC''} Oh·tI· O'i 'r h.J',IJ}. OJ·{Im· tlUD'}(Il'lO:'" 

,eOOJ·}. . . . ~{It1 'IU~ ... (and the Lord spake unto Moses ,speak unto 

Aaron thy brother,that he come not a t all time in to the holy place within 

the veil ... with cattle) 

Ff.72vb-73ra: Further law of offering unlawful marriage . Lev 17 

Ff.73ra-73va: The law of marriage between relatives. Lev 18:6 

-OM. 10 h·tI· {I-On' OJ ....... ;JV' h.J',IJ}. OJn.J','n{l')' ?~l'Y. • . . -11M.:'" ~M 

~,OD;J' n.;J'OJ·fl·O .. . (none of you shall a pproach to a ny that is near kin 

to him 

Ff.73vb-76rb: comma ndment of God (among the ten commandments). 

Lev 19:1-37 

OJJ',:"'9"rht\ 1I'1" OrhO'r . . . OJ~t.,r,}ll·11 mUD'OD 'lOtI ~OD'~ (and ye shall 

not swear by my name falsely ... thou shall not curse the deat) 

Ff. 76rb- 77va: The law of Festivals. Lev 23: 1 

11,}1: OJ·}.1: O'i'ltV' ... tI}."lH,n-Orh.C (these are the feasts of God) 

Ff.77vb-79ra: The sabbatical year( farming). Lev 25: 1 

11:"'110, '1t.u}h OJO{l~'M' 'iUD'}' :"''19"_~' OJJ', ,}h OJ;J'{I1"-;J-On ~&'V· OJoll-oM' 

OtI'r ol~;J' tl9"_~'C OJ;J'o~ll 'r tlh"lH.Mlrh.C (six years thou shalt sow thy 

field ,and six year thou shalt prune thy vineyard ,and gather in the fruit 

thereot) 

Ff. 79ra-80vb: Further comma ndment of God . Lev 26: 1 

F 80vb: Conclusion of Leviticus 
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Notes 

1) corrections in a later hand are visible 

2) The beginning of each book is decorated with artwork. 

3) Each folio has a page number (1 ,2,3 ... ) 

4) The name of the scribe is not mentioned 
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Two Books of Moses (Numbers and Deutoronomy) 

and Book of Joshua, Judges and Ruth 

Ms. II 

The parchment, G8'8z language: 45x30cm: 90ff. All written pages have 

two columns: wooden boards but bound with leather. The parchment 

rebound. Four new unwritten parchments before and one new unwritten 

parchment after the manuscript have been added. Black and red inks 

22 quires. 

Ff.5ra-89vb: Two Books of Moses (Numbers and Deutoronomy) and book 

of Joshua, Judges and Ruth. 

Ff.5ra-25vb: Book of Numbers (The 4th book of Moses) Num 1-36 

F.5ra: God's speech to Moses after the Israelites left Egypt ... and the 

journey to Canaan. 

m'/nn h"ltLh'nth,C t'lou·f'I. n"l.<\ou 0..'1 , , . Hm~h' h9°~"rl "l'n~ (and the 

Lord spake unto Moses in the wilderness of Sinai .... After they were came 

out of the land of Egypt) 

Ff. 5ra-9ra: The census of each tribe of the Israelites and name of the 

firstborn of Israel. Num 1 :2-54 

m''j·t\.f\P'm· I'Ih·t'I· 1'Of''!.(fou· t'lY.'t,,, Mt·h,t\ nn'l1,l'.ou· mnn 1\,1' M'E(fou· 

(take ye the sum of all the congregation of the children of Israel after 

their families by the house of their fathers) 

F.8ra: The census of all the tribes of Israel. Num 4: 1-48 

to~· ht'l 1'''ll'l1? 'iff m(;f mit ' , , (that were numbered of them,were eight 

thousand and five hundred) 
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Ff. 8ra-10vb: The order of the tribes in their tents. Num 5:1 

F.8vb: the Law of celibacy. Num 6: 1 

1l'hr'\. nOJ' 1l'hr'\.-1: HMOI' 0'1.0 M~t- hOD n~'(h C'h(l fI'h"JtU,'Orh.C 

MO', OJf!, '} OJ'h9"', "'l.() ... OJOD"?" h.f!,:t>C·O OJ·lI-" CM· 

(when either man and woman shall separate themselves to vow a vow of 

Nazarite, to separate themselves unto the Lord:He shall separate himself 

from wine and strong drink. .. there no razor come upon his head) 

F-9rb: offerings for unclean. Num 6:9 

Ff.lOva-11 vb: The law of offering of the 12 tribes ofIsrael . Num 7: 11-89 

OJ~on 'h"JtUl'Ilrh.C flOD·(\. OJf!,fl,fI- l!l! ODA~,h MM-)' .l'1l'h ~lCf]'l ODA~,h 

OOM-foOD' flOD:t>~:rh 9"1I'l'O (and the Lord said unto Moses, they shall( the 

Israelites) after their offering,each prince on his day for the dedicating of 

the altar) 

F.11 vb: The Law of the Levite. Num 8:5 

'}M,OD' flt'I,'l'OJ·n 'h9°~ "'10hfl-OD' M'.'!:'!' Mt-h,A ... (take the Levite from 

among the children of Israel) 

F.13va: The Law of Passover. Num 9: 1 

hOD f!,"lO';' 4·r'\.1-J nov 1.H.V· nOD 1OJ?! flU-'C'!' OJC') '!,,IlD'l, (lltj::'i' nCI1 

(let them keep the Passover at his appointed season,in the 14 days of 

this month) 

Ff. 17vb-18vb: The law of tithing. Num 15: 1 

OJ-r11l';' tj::&, fI'h"JH.nlIrh.C '/lCf]~ ... nP't-i' 'h$'.,'1 (then shall he 

that offer his offering unto the Lord ... offering two tenth) 

Ff. 18vb-20ra: choosing the leaders of the 12 tribes of Israel. Num 17: 1 

OJ ',{)rh 01fl,!fov· O-rC ~rhtj:: M" HM Hrhlf!,l1.9> t-nc~ Ot-.;. 

( and take of every one of them a rod ... write thou everyman's name it 

shall come to pass, that the man's rob, whom shall I coose) 

Ff.20ra-21ra: About the tabernacle and offerings of the priests and 

Levites and their portion. 

·hlln· ~fI]f!,h I-JU'i'tl1ov· ... fln~'Eh t'I,'l''En 'h"'10hfl-ov' M.'t:</' Mt-h,A 

. hOD f!,"lOC 1'I~'Oi't- HovCm·A 
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( shall bear (Aaron and his sons) the iniquity of your prieshood ... and 

thy brethren also the tribe of Levi ... and minister before the tabernacle 

of witness) The law of the offering and portion of the Levites. 

Ff.21ra-21vb: God's commandment for the Israelites. Num 19:1 

W}-i- 'h~I1H flh·fI· ih'? I1MI1 },,?!V,'nth.C (this is the ordinance of the law 

which the Lord hath commanded) 

Ff. 21 vb-25rb: The Journey to Canaan and the death of Aaron and War 

with other nation. Num 20: 1 

, , , I1htTO 1M. nC"} CDnh~ I]j tTO'I'OA ... (that Aaron was died, they 

mourned for thirtydays) 

CD'?OI1' n~n ... CD1,~';' tT01'lfl t,ll1 (set forward,and pitched in Obath) 

CD''''I-fl~ h-fl~ CDfI,~<f!4l CDflh'fI- U1111 (and killed all and children and the 

people) 

Ff.25v-26va: The census ofIsraelites. Num 26: 1 

Ff.27vb-28va: The Law of offerings and a gift. Num 28: 1 

CDn~tTO· 'IlCfJ1f' CDUl1'rf' ... fltTOl}11 IPC;~ o.,.n· ... (and say unto 

them(to the Israelies ) my offering, and my bread ... for a sweet savour) 

fl htTO{l Hn~o flh'?H.nl1th.C CDfltTO~· tTO,ht'\ ~fI'm h9"~ ~~t'l. h..~'1.9"1 :pfI~ .. 

. (if a man vow avow unto the Lord ,or swear an oath to bind his soul 

with a bond; he shall not break his word) Num 30:2 

Ff.28va-30vb: The Journey to Canaan and War. Num 31: 1 

Ff.30vb-31rb: The division of the spoil. Num 34: 1 

Ff.31rb: The spoil of the Levites. Num 35: 1 

CD~nn h '?H.nl1th.C l\tTO·o, . . 

M~:ro·UftTO· ~h·'ltTO· ..• (and the Lord spake unto Moses ... that they 

(the Israelites) give unto the Levites of the inheritance of their possession) 

Ff.31rb: The cities of refuge. Num 35:9 

M TU·{ltTO. M· nU'l-C 9"fll]~ ~h·1I1tTO. Mo ntJ'l'C H,rt.Nl' . , . 

~h·1I1tTO. 9"fll]~ 

( and of these cities which ye shall give six cities shall ye have for 

refuge) 
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31 Vb: Conclusion of book of Numbers 

11 OJ'kh '-"01111 OJh·~'b HhHH h"lH,MIrh.C . . . .. Tt.l'.OD nl1r 

M-)' H1·A·/? 

(these are the commandments a nd judgments , which the Lord 

commanded) 

Ff.32ra-47vb: The 5 th book of Moses (Deuteronomy) Deut 1-34 

Ff.32-47: The story of the Israelites before they inherited the Promised 

Land; The journey of 40 years from Egypt through desert to Canaan; 

wars in the desert; dialogue between God and Moses; the 

commandments a nd laws which were received from God; about the death 

of Moses and the succession of Joshua who brought the Israelites to the 

Promised Land . 

11,}~ OJ'h'" H~1C'OD' OD·(b fl.!.'.. '!!'" Mlt-n.A . . . OJ"~ !'j 'W" hOD IOJ{i hOD 

LPC'" OJC'~ [z8-ntu w'8tu za-nagaromu Muse La-daqiqa '8srra'el ... wa­

kona 'arb'a 'am 'ama 'asru wa-'ah adu 'ama sarqa warh] 

F. 35ra:Joshua chosen as a leader of Israelites after Moses. Deut 1: 1 

OJhHll fln,f{J· ... MOD OJ'h~ ro~. :"~"'l.r ... OJOJ'h~ fOJC(tOD' 9"J':C 

. [w8-'az iizo La-'iyyasu . . . '8sma w'8tu ya-'adu q8dmeya ... wa-w'8tu 

yawarsomu m8dr ... ] 

F.36rb-47vb: Comma ndments of God 

OJ~CUP> •. . OJo."n· ')'01111 ... OJn,;J'''Illh Ch·{J OJ'{)"" I\,rll ... n, rllAO' 

Ch·{J ... "In.;. n'M (J'}n-)' flh"lH,Mlrh.C 

[wa-frhwo . .. wa-'8qabu t'8zazo . .. wa-'itgb'8 r8kus w8sta betka 

'itbl'u r8kusa ... g8baru ba'ala san bat La-'3gzi'abh er] 

[Due to misbinding, Deuteronomy is interrupted here. and Joshua 

begins] 

20 



Ff.48ra-53rb: The Book of Joshua. Josh 1-24 

(ll"~ h9D '£""rl qu.,. 00·1'b ... ~nn h"ltLh·nth,C Ml.Yo· ... "''}i)h. (ll().e:9' 

fll1,){: ... },v·nl1oo· ... 9"'£"l Ci)T ( and after the death of Moses ... 

that the lord spoke unto Joshua ... now arise go over .. . which I do give 

to them ... the Land) 

Ff.48va-49ra The spies to Jericho. Josh 2 : 1 

Ff.49rb-51rb: The preparation of passage to Canaan. Josh 3: 1 

(llh9"~"rl !J.Ifl·i) oo'Pot\ . .. },9"hoo Ch.l1uu, ;t-n.,. U7' flh"ltl.hllrh..C 

(llTt\(ll' .I!:"rlo'l ... ( and it came to pass after three days ... when ye see 

the Ark of the covenant of the Lord your God go after it) 

Ff.51va-55rb: different cities are taken. Josh 6-8 

F.53r: The kingdom of Ai is taken. Josh8:22 

(llh9"l1 "'ooJ',m· (ll",.,.t\9'00· Mllh ;JJ', .. . (and turnd again, and 

slew the men of Ai) 

Ff.53va 55rb: The five kings against Joshua. Josh 9: 1 

(ll(ln 09"0· h·fl-oo· ~7.P'''· M°t,..(ll'f'} ... (llhC;.,,9',) .,. ;Jllh' "rn'l ... huu 

J',oll h 9'00' flh.YO· ... n.£.lll '1.fJt\:: ( and it came to pass ,when all the 

kings which were on thise side Joshua in the hill,and in the valley, and 

in a ll caosts of the great sea over against Lebanon the Hittite , and the 

Amorite , the Canaanite, the perizzite, the Hivite and the Jebusite heard 

thereof) All countries are defeated. 

F.56rb: The inheritance of Canaan to the 12 Tribes of Israel. Josh 11 

(ll(llVn h.Yo· CIl-!"oo, (lluul1&.t\·Y.uu· nmu'.uu· (ll~,hu.·l· 9"'£"C h9"~ ,H·t\ 

( and Joshua gave it for inheritance unto Israel according to their 

divisions by their tribes and the land had rest from War 

Ff.56rb-56Va: Names of thirty-one kings, who were defeated by Joshua 

and the Israelites. Joshl2:1 

(ll'}7·!J.I h.Yt11 ••• (ll'}7·!J.I h.1lC',) (and king of Jaricho ... and king of 

Hebron) 
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Ff. 56rb-57r: The remaining countries which are not part of the 

inheritance. Josh13: 1 

OJi'C iI. 'l" fl:C 11111,)· ... h 11- 1-U.:t· (this is the land that remaineth ) 

Ff.57ra-61ra: The division of inherited countries to the 12 tribes ofIsrael. 

Josh 14:19 

OJOJU(lou· ... .l!.OJ(h7D· .. . Om?f'.oo· ... :: OJOJU'flP' nU?'l .. . OJ ',.1'::1' 

flJ'.ht mc ... OJ111i; OJ'hi; n~fl~ou· fl'l'l.l!. Mt-o.A Oflounil.Af.ou· (and 

gave them .. . inheritance ... according to their tribes and gave them 

countries ... These are the inheritance of Israel according to their divison) 

F.61ra: Appointing cities of refuge . Josh20:1 

OJ"lO<;' flnou· ~IU?'l 9"ol-tr . . . (appoint out for you cities of refuge) 

Ff.61rb-62vb: The cities of Levites . Josh21:2 

OJOJ \J(lou, ... M.'l'(JJ·,n O'h~1j11 h"ltL~I·Orh.C M~1'" nU1·l ... ( and 

gave unto Levites at the commandmentdf · ... ej;o\"j:~e.Q~ o!s and suburbs) 

Ff.62vb-64vb: Joshua assembles the tribes and gives orders to the 

Israelites. Josh 23: 1 

'lU' l<'lhh· OJ·1M. ou'l'oAr ... OJMnO· . . . TMO' OJhoo T?'O<;' h·fl· 

11~m.~ OJ·o1- OO~m~ 

( sa id unto them ,I am old and stricken in age ... and keep and do all that 

is written in the book of the law of Moses) 

F.64vb: The death of Joshua and conclusion of the book of Joshua. 

Josh24: 1 

h'l".I!.··~l qo'l' o.YO· ['omdhora mota 'iyasu] ',...&.7.00 mIl" M'l' I1lft'l.6 

[tiifa:;;ama ba-zOya 'orit za-hose'o] 

Ff.64ra-79ra: The Book of Judges .Jud 1-21 

Wars, different practices of the tribes and the conquest of Canaan by the 

Israelites. 

F.65: The evil deeds of the Israelites In the sight of God, and God's 

punishment. Jud 2:4 

F.66: The delivery of Israel by Deborah and Barak. Jud 4: 1 
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(and Deborah went up with him ... so that 

Sisera lighted down, but Barak pursued him) 

Ff.66vb-67ra: The song of Deborah and Barak. Jud 5: 1 

. . . (O."ro· l1'1oht'l~ou· • . . (then Deborah and' Barak sang 

between them ) 

Ff.67ra-69va: The deliverance of Israel by Gideon. Jud 6: 11 

rooultr. :/>t'I ?"ltLMlrh.C ... ro1.~P>"} hun ,l'9ul'l'l' ??" ro·M' ?Y..'flfou· 

ror..I':1'1' (.7D. t'lMt-r..A ??" l1Y.. ?".I': f?" 

Ff.69ra-70ra: The conspiracy of Abimelech the son of Jerubbaal, the 

shechemites revolt. Jud9: 1 

F.70ra-70va: The evil of Israelite and punishment. Jud 10:6 

roY..'I!'" Mt-r..A 'HI<- l1h·,e :/>y"'ou ?"ltLMlrlbC . . . ro-l'9"0 ou'H' 

( and there came an angel of the Lord ... tou shall sare Israel from the 

hand of Midianites) 

Ff.71ra-72rb: The deliverance ofIsrael by Jephthah . Jud 11:1 

roM,ro r-~;t-rIb . . . hou ,e'}':/>-I't'I-ou' . . . ro"'-I'~un· ~. r.U'1·C and 

Jephthah passed over ... to fight ... and he smote even twenty cities) 

F.72va: The Ephraimites quarrel with Jephthah. Jud12:1 

roroy"'<j! ??"~ r..~&.?" • . . fin rotf . . . (and there fell at that time of the 

Ephraimites fourty and two thousand) 

Ff.72vb-75ra: The birth of Samson and the deliverance of Israel. 

Jud 13:1 

ro'lV' "")I."}I'I. ro:t-roA.<L roM'. . . . :: rorot'lY.."" roM'. rooour,!'- I'llf" 

<'I?,,(l1 • •• (now tou shall conceive and bear a son ... and the woman 

bore a son and called his name Samson) 

Ff.75vb-76vb: The Danites, inheritance. Jud 18: 1 

r')p' p' t'I .. (.7D' UlIfl -'l1 CM' . . . Mou h.l.hfl· . . . CI'l-l' fll1'1oht'\ 

·(JH·~"} . . . (sought them an inheritance to dwell in ... had not fallen 

unto them among the tribes) 

Ff.76vb-79ra: The Israelites quarrel with Benjamin. Jud 20: 1 
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lD.jIoo· h'lI~oo, ;hl1f1 lDh·lI· Mt-h.A . __ ~H __ . M ,e~lD'~ h',eC;'" Y.</!'" 

'(11.1'9" _ _ _ (and the chief of all the people, even the Israelies presented 

... four hundred thousand) 

lDolD-.I'..jIOD- __ _ lI-fl')f9" ~'y'-OD Mt'~bA (smote Benjamin before Israel) 

Ff. 79rb-79vb: The Book of Ruth . Ruth 1-4 

Ff.80ra-91rb: [Due to misbinding, Deuteronomy resumes here f.47vbJ 

Ff.80ra-82va: Different laws and ordinances 

lDllhOD(I H"'ll1n f1M .. h1H ,e(Il1f1 9"M ·m,n..,,- f1hn.. ,e:"'rAfDoo, 1I11A~blfoo­

[wa-La-'8mabo za-tarakba b'8si '8nza y8sak8b m8sla b'8sita b'8si 

y8qtlwomu La-k81'ehomu] 

Ff.82va-85vb: curses for disobedience. 

CI-oo ,eh·'} Hf{)N,h. [rguma y8kun za yasta'aki] 

Ff.85ra-86rb: An exhortation to obedience 

lD~lD'?OD- oo-{\, IIY.</!'" Mt-h.A _ __ Ch.l1oo- h-II" H1f1l h"JH.O·nffi,C __ _ 

!\()I'\,t!OD' _ _ lDO</>n· ___ 111~ h..<l1 _ _ _ [wa-~aw'omu Muse La-daqiqa 

'8sra 'el .. . r'ik8mu kulo za-gabra '3 gziabh er .. _ la 'atekmu . . . wa -

'8qabu ... z8ntu kid an ... ] 

Ff.85vb: Mercy promised to the penitent 

lD{)"'1 :p1I" lDh-lI~ H~,'I hh.l1Hh _ _ _ lDr th.l'.'''J IIh h"JH.oflffi,C h·lI· ~fTJ,eoh 

[wa-s8ma qalo wa-kulu za-'ana '3'ezzaka . . . wa-ya-h adg Laka 

'3gziab h er kulu hatay'aka] 

Ff.86rb-vb: Moses encourages the Israelites 

lD,t~OD OD'{\, "'C;"JC:oo' IIY.'N' Mt-~,.A ___ lD~l.Ttt:t-U lD~\.T.1'.1"J~· __ _ 

lDh.f(hY.-1h [wa-itfrah wa-'itdang~ . . _ wa- 'iyah adgaka] 

Ff.86vb-87ra: The succession from Moses to Joshua. 

C;v- ,,.cn OD'POI't rl-.,elDTh lD~lD-~ Ml.fn.- ___ :: ___ lDo",. OD'{\, lIh.fn.· 

_ 'rl16 lD~'C;O MOD ~\1'" ;rnlD-~OD' M.'I!'" Mt-h.A 9".I'.'l C{)'r _ _ _ [nahu 

qarba mawa'8la haywatka wa-~aw'o La-'iyasu _ . _ wa-'azazo Muse La­

'iyyasu ... t8ba'8 wa-~8na'8 '8sma 'anta tabaw'omu La-daqiqa '8sra'el] 
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Ff.87ra-89rb: The blessing of the 12 tribes and the death of Moses. 

m'1"-t uo·(b '/lA~U' t'lh"lH.ol1rh.C 09".\~;l '1"011 ... [wii-motii Muse qul 'ehu 

Lii-'3gziabh er bii-madrii Mo'ab ... ] 

Conclusion of Deuteronomy "hl?uo 01'/r ~,t"", H"l"l9" [tiifiisiimii biizyii 

'orit zii-dagm] 

II. Note 

1) F.12 is torn out. 

2) F,47vb: The next folio starts the Book of Joshua:Deuteronomy 

resumes at f 80ra . 

3) F.64v: finishes: ·hl?uo 011r ~t"", Htffl,6: [tiifiisiimii bii-zyii 'orit za­

hose'a] It is the book of Joshua: because the two names have 

equivalent meaning ( which means saviour) .It is not the Book of 

Hosea 

4) The Book of Ruth (ff. 79rb-79vb) has been damaged , it is hard to 

read: 

5) Corrections by a later hand are visible: 

6) The name of the scribe is not given 
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BOOK OF SAMUEL 

Ms. III 

The parchment, G8'8z language, 37x27cm: 62 folios: Two lined columns; 

new wooden boards; rebound: four new parchments at the front and two 

new unwritten parchments as the end of the manuscript are added; 

Black and red ink; unknown scribe; 17 quires. 

Ff.S-62rb: The first two books of Samuel books of Kings. 

F.Sra-vb: The birth of Samuel. ISam 1:20 

vc; ... rorot\,V3, roA.V. rot\ovl'·y. fl'1" flOV·h.A: (Hannah ... and she bare a 

son, and called his name Samuel) 

F.6ra: Samuel given to the Lord's House. ISam 1:28 

roM roVllh·91 t\h"ltLhllth.C h·t\· uo'POtI ch~ro-l' 

lent him to the Lord ,as long as he liveth) 

(therefore I have 

Ff.6vb-8va: The sin of the sons of Eli the priest before God. ISam 2:22 

ro.v.~.,. h.fl. I-Ju'} ... Mfl' "61'1 uofl'Ptl''' h"ltLMlth.C ( and the sons 

of Eli the priest ... did evil on the sacrifice of God) 

F.7va: God chooses Samuel. ISam 3:1 

rol'.ro·P h"ltLhllth.C ... Mov·h.A (and God called ... Samuel) 

Ff.8ra-9ra: God allows the Philistines to have victory over Israel. 

ISam4:1 

ro-":J'i't\~uo· t\Mt·, .. A ro~-l'o, Mt-h.A ro'1"'" Oro,fl-" -"'rA: 

( the Israel was smitten and they slew of the army in the field) 

Ff.8va-l0rb: The capture of the Ark by the Philistines. ISam 4: 11 

ro~fl'" ;f'n-l' h"ltLhllth.C (and the Ark of God was taken) 

F.9ra: The death of Eli. ISam 4: 18 

h.fl. . . . ro",uo ~m HfJ~' ro'1"'" (Eli ... and his neck broke ,and he 

died) 
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Ff.9rb-10ra: The miracle of the Ark over Dagon .1Sam 5:1 

m~f1h'P h.t'I-<j::1I. t'I;t-(l"" h"ltLMlch.C . . . mh,,,r'P in mo1 . . . 

mlh{lfo" t'lmo1 mYo"" n7l'r ~, $':00 ;t-n..,' h"ltLMlch.C:: (the Philistines 

brought the Ark into the house of Dagon .Dagon was fallen before theArk 

of the Lord) 

God's punishment of the Philistines. 

F.10rb-vb: The return of the Ark. lSam 6: 1 

mfl,'Pm·,1'1 mnYo''P t'I;t-M' 7,"ItLh·nch.C (the Levites took the Ark of 

the Lord) 

F.11rb: The offering of Samuel. lSam 7:9 

m1{1l uv{)'P{H' ;>'''ItLh{lch.C ( and offer it unto the Lord ) 

F.11rb: God against the Philistines on behalf of Israel. lSam 7: 10 

mh1?-.(>;?-Yo h"ltLh{lch.C ... "01'\ h.t'I-<j::1I. . .. (the Lord thundered 

... upon the Philistines) 

F.11 vb: The Israelites' desire for a k ing. lSam 8: 1 

Ff.12rb-13vb: Saul anointed as the 1st king of Israel .1SamlO: 1 

F.14ra: The prophecy of Saul, king of Israel. lSam 10: 10 

m""~nI" n"'1oM-oo' ( and he prophesied among them ). 

F.15rb: Saul against the Ammonites. lSam 11:11 

m,,,.,..t\fo"oo, t'lYo'I:'" h'1"1 (and slew the Ammonites) 

the 1 sl offering of Saul, king of Israel. 

mY'O nut' (and there they sacrificed sacrifices) 

Ff.15va -18va: The testimony of Samuel about Saul. lSam 12:1 

m.eM, 'z. 11,p>noo· . . . m·'·''''/r. t'I;>'''ItL~,·nch.C (now, behold the 

king ... serve the Lord with all your heart) 

F.16va: The selection of a band of 3000 from Israel .1Sam 13: 1 

Ff.16vb-19va: The Israelites against the Philistines. lSam 13:5 

m"'''''t'l°oo· t'lh"'1t'1,:" (and slew the Philistines) 

F.18va: The names of Saul's kinsmen. lSam 14:49 

Ff.19vb-20ra: Saul against Amalek. lSam 15: 1 

Ff.22ra-23ra: Saul's disobedience and God's punishment. lSam 15: 11 
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Ff.23ra-24va : The anointing of David son of Jesse instea d of Saul as 

king over Israel. 1Sam 16 : 1 

m'''ll~ O"'1oht'l ~1'fU' (and anointed among his brothers) 

F.23va: The departure of God's Spirit from Saul. 1Sam 181:0 

m1.1'.'1" OD'U.I'I ~"ltL~llrh,C (and left him the spirit of God) David's 

harp playing refreshes Saul 

Ff. 23vb- 27vb: A War of Israel against Philistines through the h and of 

David . 1Sam 18:19 

Ff.23rb-32va: The envy and quarrel of Saul over David. 1Sam 19: 1 

F.23va: David marries Saul's daughter. 1Sam 

mmU(l "'1.tll1t1'1 mt'li> (and gave him Michal ) 

Ff.29va: The death of Samuel. 1Sam 25: 1 

Ff. 29va-3 1 vb: David against Nabal; Abigail (Nabal's wife) gives help to 

David and his troops; and Abigail becomes David's wife. 1Sam 25 :2 

Ff.33ra-33vb: The Philistines against Israel . 1Sam 28 : 1 

mMl"l1 T .?ll~' h.t'I"<t:t'I. .. . .e~1l7,9'OD' t'I7,lIM"tI ( the philistines 

gathered ... to fight with Israel) 

A woman who is familia r with evil spirits and the raising of Samuel from 

the death by this woman ( witch of Endor ). 

F.35va : The death of Saul. 1Sam 3 1:4 

F.35vb: Conclusion of the 1 s t book of Samuel (The 1 s t Book of the Kings) . 

1Sam 31:13 

T&.~OO 011P ~'1P':" li [tiifii§iimii bazyii niigiist 'ah iidu 

Ff.36ra-60rb: The 2n d book of Samuel [ = second Book of Kings] 

2 Sam 1-24 

(OD~·rh6. I'\OD·n.tI ~tlO) mii§ II iifii Samu'el kal'8] 

F.36ra: David receives news of the death of Saul and his son Jonathan 

in the war between Israel and Philistines. 2 Sam 1:2 
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m'1°1; ftf'1:\ ml"'1;1'1 ml:\.Il. (and Saul and Janathan his son are 

also died) 

F.36v: The grief of David for Saul and his son Jonathan. 2 Sam 1: 11 

mnhr .Ilee:'· IIftf'1:\ mlll"'1;1'1 ml:\.<\. (and David mourned and wept 

for Saul and Jonathan his son) 

Ff.37rb-38ra: A battle between Saul's successor Abner and David in 

Gibeon. 2 Sam 2: 1 

mm~h ml:\,V. ftf'1:\ ... m1't.hn· 7111' '11J~1 ... m/1~ "'rl:\ ~·~·O 

( a nd the son of Saul came ... and met together by the pool of Gibeon ... 

and there was a very sore battle) 

F.38ra-39ra: The list of David's children a nd wives . 2 Sam 3: 1 

F.39ra: The death of Saul's sons Abner and Ish-boshet: The reign of 

David over Israel for 40 years. 2 Sam 3 :27 

m',,·nh9' Mee:" !!> 1'7p' "01'1 h·lI· Mt.h,1:\ i m~ <ion-,. ~'7rJJ [wa­

qab'8wo La-dawit yngs la'ala kulu 'asra'el, wa-'arb'a 'amata nagsaj 

F.39va: The list of David's children who was born in Jerusalem. 

2 SamS:14 

F.39vb: The battle against the Philistines. 2 SamS: 17 

F.40ra-va: The return of the Ark to Jerusalem from Aminadab's house 

where it had been kept after being returned from the Philistines: and the 

song of the Israelites. 2 Sam 6 : 1 

F.40va: The offering of king David before God. 2 Sam 6: 18 

Ff.40vb-41vb: The promise of God to David. 2 Sam 7:12 

mh</>m·9" HCh h9u .v.-..,&,h (and I will set up thy seed after thee) 

F.42ra-va: The victory of David over the Philistines, Moab, Hadadezer 

and the Syrians; they become David's servants. 2 Sam 8: 1 

m/1',· ... ~\'7llC1' Meer M f'1iH" ~lJrtl'''' ... 

( and they became David's servants, and brought gifts) 

Ff.42va-43ra: The kindness of David to Johashan's (Saul's son) family. 2 

Sam 9:1 
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roh"lOl 9"ml-t' "M,V- Oh'H 1"'i';V} ... M-V- ( and David shew him 

kindness for Jonathan's sake) 

Ff,43ra-44vb:Victory of Israel over the Ammonites and Syrians. 

2Sam 10:11 

F,44rb-vb: The evil deed of king David to Uriah. 2 Sam 11:4 . 

F,44vb: The prophecy of Nathan about David's sin. 2 Sam 12 : 1 

F,45ra: The birth of Solomon from Bathsheba. 12:24 

F,45rb-vb: Amnon's evil to his sister Tamar. 2 Sam 13: 1 

roh'f:</>t- h9"'l°'} roA.c. J'I'P.'}- (Amnon the son of David loved her) 

F,46rb : Amnon is killed by Tamar's brother Absalom. 2 Sam13:29 

F,46rb-vb: The flight of Absalom from his father David. 2 Sam 13:34 

Ff,46vb-47va: Joab's artifice to bring Absalom home. 2 Sam 14:1 

F. 48ra-50vb:The conspiracy of Absalom against his father David. 2 

Sam 15:1 

F. 51ra-vb: The battle between David and his son Absalom and death of 

Absalom. 2 Sam 17 : 1 

Ff.52ra-va: The grief of David for his son Absalom. 2 Sam 18 :34 

ro.c.'}1l'. '}1'P' . __ roOhl' (and the kink much mored ... wept) 

Ff.52va-54va: The return of David to Jerusalem after the battle with 

Absalom. 2 Sam 19:20 

Ff.55vb-56ra: The Israelites against the philistines. 2 Sam 21 :1-22 

FF.56ra-58va: David's Psalm of thanksgiving. 2 Sam 22: 1 

Ff.58va-59rb: The number of David's mighty men. 2 Sam 23:8 

h-(hw- cJ.iro% In-''}'} [kulomu salasa wa-sab'atu :;;nu'an] 

F.59rb-60ra: The punishment of God upon Israel. 2 Sam 24: 1 

ro.c.1OD OD,,}-t' h "ltLhllrh.C (and again the anger of the Lord was kindled 

against Israel) 

F.60rb: The construction of an altar by David and conclusion of the 2nd 

book of Samuel (The 2nd book of Kings) 2 Sam 24:21 

N .l'.OD 0111' ~1P")' 11 [tafii.:;;ama ba-zya nagast k8l'etu] 

30 



II. Notes: 

1. The parchment is not divided into chapters; also mss I and II 

2. A word h appears after many words Like:- t'lh"ltLMlth,Ch hODh 

h = quotation marker 

3. The parchment is titled the Books of the Kings of Israel. 
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THE LAST TWO BOOKS OF THE KINGS 

Mli~ h lira Nliglist 

Ms. IV 

Parchment, G8'8z language, 36x26cm, 66 folios. Two columns: new 

wooden boards: four new unwritten parchments at the front and one new 

unwritten parchment at the end of the manuscript are added. Black and 

red ink. 

Ff.5ra-67rb: The last two books of Kings (1 st Kings and 2nd Kings) 

Ff.5ra-31vb: The 3rd book of Kings . ao~m&. '11""-"" 'M"'IT (lst Kings) 

F.5ra: King David grows old. 1 Kin 1: 1 

ro1fl.t UD'PtJ/\.U· (now king David was old) 

F.5ra: The conspiracy of Adonijah Absalom's brother against his father 

David. 1 Kins1:5 

ro,en. M "J,Y'J"" ( and saying I will be king) 

Ff.5rb-6rb: Nathan prevails upon David to make his son Solomon the 

next king of Israel. 1 Kin.'ll :30 

nO}</' UDmAh . ° • roAY:h M-qn,} ,e',,,!,,,, h9".~·"'&'r.. 

( you sware .. . Solomon the son will reign after me ) 

F.6rb: The anointing of Solomon as king of Israel. 1 Kinj1 :39 

ro''''O~ flM-qn,} (anointed Solomon) 

Ff.6vb-7rb: The last words of David and his death. 1 Kinj 2:1-10 

ron~m UD'PtJ/\.U· MTr ... ronHf1 flM-qn,} ... roohO -'lTr 9"M nOT 

(now the day of David drewnigh ... and he charged Solomon ... so David 

slept with his fathers) 

F.7rb-vb: Adonijah asks King Solomon for wife. 1 Kinp: 13 

F.8ra: The death of Joab the servant of Adonijah . 1 Kinp:34 

F.8rb: The wisdom of Solomon from God. 1 Kinj 3: 1 
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( and God gave to 

Solomon an understanding heart) 

F.9ra: The punishment of the Israelites by Solomon. 1 King3 

FL 9vb-l0ra: The offering of Solomon and appearance of Gad. to Solomon. 

1 Kinj 3 :15 

ou{)'PtH 1·M. M"'/",} . . . mM""Chl" h"ltLMIth.C flM"'/",} (and 

offered peace offering". and the Lord appeared to Solomon) 

FLI0ra-va: The wise judgment of Solomon between two women. lKin~: 16 

Ff.l Ovb- ll rb: The name of 12 officers who provided food for King 

Solomon. 1 King4:7 

m{),,/,, n fl" '/",} Imf( tllM h{)t-h.t'I (and Solomon had twelve officers 

over all Israel ) 

F.l l va: Marriage of King Solomon to a woman from Pharaoh 's house . 

1 Ki~5 

FLll vb-13vb: The construction of the temple. 1 Kin,6: 1 

mth~~ (1,"" m,(,~ou (and he built the house and fin ish ed it) 

Ff.14ra-1 6va: Dedication of the temple and the coming of the Ark to the 

temple . 1 Kin~7:B 

F.17rb-vb: Visit of the queen of Sheba to Solomon. 10: 1 

mchI":" ,}"lP"" ''111 h·fl· 'l'no.u· Mfln,/,, '} (and the queen of Sheba 

had seen all Solomon's wisdom) 

F.IBra-va: The gifts of the Israelites to Solomon. 1 Kinj lO: 14 

YtTD~'h' ... ~19U;) '/'P{, mc:" (they brought" . vessels of silver) 

F.IBva: The number of Solomon's wives and concubines. 1 Kin~ II: 3 

FLIBvb-19ra: Solomon's worship of Baal and the punishment of God. 

1 Kinj ll : l-B 

F.19ra-rb: The adversaries of Solomon, who were sent by God. 

1 Kin,j 11: 14 

mh4'tTD h"ltLh'nth.C IJ1 K,fTI'/ (ml'l 'r) I'I0fl M"'1",} ( a n d the Lord 

stirred up a n advesary unto Solomon) 
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F.19va: RebeIHon of Jeroboam (Solomon's servant) . 1 King 11 :26 

F.20ra: The flight of Jeroboam from Solomon to Egypt: and the death of 

Solomon. 1 Kin~ 12:2 

Ff.20rb-22ra: The reign of Rehoboam over all of Israel. 1 Kin, 12:43 

Ol'I''lIP C'·WH/" (and Rehoboam reigned) Jeroboam rebels agajnst 

Rehoboam. 

F.22va: The reign of Jeroboam over Israel and his worship of Baal. 

1 KinS 12:25 

Ol'Hll hJ"C'O£}?" WH\ • .• (and Jeroboam ordained a feast 

Ff.22vb-24ra: the rebuke of an unnamed prophet to Jeroboam. 

F.24rb-va: The kingdom of Rehoboam Solomon's son over Judah In 

Jerusalem and his death . 1 KinS 14:21 

Oll'lhfl C'W}?" (son of Solomon) 9"M M'fU' (and Rehoboam slept 

with his fathers ) 

His successor Abijam in his stead. 15: 1 

Ol~"lIP h'Of OlA~· "Ot'l ~u·~ hOD 1Olt. '}aD'r h1H ~~"l/-" h.l"C{I,}9" 

now In the eighteenth year of king Jeroboam, reigned Abijam over 

Judah) 

F.24vb: The death of Abijam . 1 Kin915:8 

F.24vb-24rb: The reign of Asa, son of Abijam, over Judah for 11 years. 

1 Kin515:9 

haD i'lOlQ '}ov't;U' t'Itt.I"C·fl,}9" 1'1'/-" Mt-h.A ~"lIP M t'I~U·~ ~Ol?i 

'}OD'r ( and in the twentieth year of Jeroboam king of Israel reigned Asa 

over Judah) 

F.25rb: The death of Asa and the reign of his son (Jehoshaphat) in his 

stead over Judah. 1 King 15:23 

F.25rb-va: The reign of Baasha over Israel after Jehoboam's son Nadab: 

and the destruction of Jeroboam's kingdom, and Baasha's death. 

1 Kinj 15:33 

F.25va-26ra: The reign of Elah son of Baasha over Israel for 20 years. 

1 Kinj l6:7 
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F.26ra: The reign of Zimri for 7 years over Israel. 1 King 16: lO 

a>H'}Ot . . . a></"t-fro (\11M a>~"l1J1 untIJ' (and Zimri .. . killed him 

and he reigned in his stead) 

F.26rb: The reign of Omri over Israel after Zimri's death. 1 King16:23 

F.26rb: The division of Israelites over the choice of king ( between Tibni 

and Omri) . 1 Kins 16:21 

F.26v: The death of Omri and the rule of his son Ahab in his stead over 

Israel and dea th of Jehoshaphat Asa's son, king of Judah. 1 Kin ,9 16:28 

F.27ra: The reign of Jehoram son of Jehoshaphat over Judah. 1 Kin8 

F.27ra: The reign of Ahob over Israel for 22 years 

hOD !l l}UOT uo,}"lP'-/> flh.I""'~'l' '}~1J1 J'.IJ·,q ~"lIJ1 ' hl1h·O . 

flMt-h,t\ OO"'1Cf ?i'a>!l l}UOT ['amii kl 'etu 'amiitii miingstu Lii-'iyosafj; 

n8gusii y8huda niigsii 'ak'ab .. lii-'8sra'el bii-siimarya '8srrii wii-kl'etu 

'amiitii] 

Ff.27rb-29vb: The prophecy and deeds of Elijah during the reign of Ahab. 

1 Kins 17-19 

F.30ra-vb: Deeds of the prophets Elijah and Elisha. 1 Kinj 19: 1 

Ff.30vb-31 va:The conspiracy of J ezebel, Ahab's wife, concerning the king 

Syria Ben-hadad and death of Ben-hadad. 1 Kin9 19:10 

Ff. 3 1 va-32vb: The relation between Elijah and Ahab. 1 Kins 20: 17 

Ff.32rb-35vb: Syrians against Ahab (Israel) and Ahab's victory and the 

death of Ahab. 1 King 22: 1-40 

a>ohO hl1Ml 9"M hn'fIJ- i a>',"l1J1 hl'J1If{j a>t\,q. un'/;(}-

(so Ahab slept with his fathers ,and Ahaziah his son reigned in his stead) 

F.35vb: The death of Jehoshaphet king of Judah and conclusion of the 

3 rd book of Kings. 

T&.l~OD 0111' ',"lP':" "It\"'J'. [tii-fii~ii.mii bii-zyii niigiist salsay] 

Ff.35ra-64ra: The 4th Book of Kings . uol'\rh&. ',7P':" fJt\o (Second Kings) 

F.35ra-35va: Starts with the death of Ahab king of Israel. 21::" inj1: 1 
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h9"~"II: <f"1' M)~d"1 (after the death of Ahab) continues with the 

reign of Ahaziah son of Ahab; the prophecy of Elijah. 

F.35vb: Death of king Ahaziah; his brother Jehoram reign.s over Israel. 

2 Kin!}1: 17 

(].In.f''t.9'' (].lA.\'.. M)~d"l ~"l/JJ I'lMt·n,A (now Jehoram the son of 

Ahab reigned over Israel ) 

F.36ra-va: Elisha accompanies Elijah from Bethel to Jericho: and the 

departure of Elijah from Elisha. 2 F"ing2: 1 

oo~ h f'll?" Hhtt·}- . . . (].lhC? n,A,I'ft (there appear a chariot of 

fire ... and Elijah went up ) 

Ff.36va-37ra: The succession of the prophet Elisha after Elijah. 2 ~in2:2 

F.37ra-38rb: Kings of Israel, Judah and Edom allied against Moab. 2 

tci~:9 

(].l4'1'A?'ov· l'l<f"h·O {and smote the Moabites 

Ff.38rb-40rb: The miracles and acts of Prophet Elisha throughout Israel. 

2 f:; in.':)4: 1 

Ff.40va-42va: A great famine over Samaria for 7 years and a battle with 

Syria. 2 t::j~6-7 

(].l"'~ on.r lU'O (].l·fti· 0"'11,,1' [wa-kona 'abiya rahab wasta samariyaJ 

Ff.43ra-46vb: The reign of Jehu and the reign of his son. 2 r--ing9-10 

Ff.46vb-47va: The reign of Athaliah, Ahaziah's mother. 2I<'in~11; 1 

(].l~"l/JJr O"OI'l 9U Y,'C (and she reigned over the land) 

Ff.47vb-48va: The reign of Jehoash over Jerusalem (Judah) for 40 years. 

2\<in~12 : 1 

His successor Amaziah (his son) 

F.49ra: The reign of Jehoash, son of Jehoahaz over Israel for 16 years. 

2 I'inSI3: 1 

F.49rb: The death of Prophet Elisha in the reign of Jehoash. 2!<' nSI3:20 

(].l<f".,. n,Att6 (].l,,'oe?' O(].l·hi> o,oor (and Elisha died , and they 

buried him) 

F.49va: The miracle of Elijah's dead body. 2 ~in;3:21 
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F.49va: The reconquest of part of Israel which had been taken by the 

Syrian king Ben-Hadad in the reign of Jehoash . 2 \!(' lilg13:22 

F.49va: The reign of Amaziah son of Joash . 2 )::ing14: 1 

(J)~'7()J n£T'1.f1,rfl (J)A.I'. n.r-M 17·()J ,eU',Il . . . f'l(J)Q Ill9"1- '/'7()J 

Oh.V';AII.9u (and reigned Ameziah son of Joash king of Judah 

reigned for 29 years) 

F.50ra-rb: The war between Israel and Judah at the time of Jehoash and 

Amaziah: and the death of Jehoash, his successor Jeroboam ( his 

son) .21dn14:8 

(J)~'7()J h.r-t--9" (J)A,Il· un-l;u, 

( and Jeroboam his son reigned his stead) 

F.50va: The reign of Azariah son of Amaziah over Judah for 52 years. 

2\< ing15: 1 

~'7()J Oh.Vc;.I'\II.9" ?;(J)!t Ill9"1' 

Jerusalem ) 

( he reigned for 52 years m 

F.50vb: The reign of Zachariah son of Jehoash over Israel and death of 

Jeroboam. 2 \cing14:29 

(J)I'lIlO n.r-C·Ol}?U 9"fIt'I nO'P.U· ••• (J)~'7()J ntJC,r (J)t\,Il. [wii-siikiibii 

'iyorb'am m8slii 'abiiwihu . . . wii-niigsii 'azarya wiildu] 

F.51ra: The death of Azariah and his successor Jotham in his stead. 

2 /( in':l15:7 

(J)~'7()J nllC? (J)A,Il. un-l;U' [wii-niigsii 'azarya wiildu hayiintehu] 

F.51ra : The reign of Zachariah son of Jeroboam (Jehoash's son) over 

Israel for 7 months. 2 I<in!j15:7 

F.51ra: The reign of Jehu and four generation of his descendantes 

(Jehoahaz, Jehoash, Jeroboam and Azariah). 2 ~\n15: 12 

F.51rb: The death of Zachariah . 2 jc in15:10 

I'ltl"9u (J),,.·,·tI· (Shalum smote him .. . and reigned in his stead for 

30 days) Reign of Shallum and Shallum's successor. 

(J)~'7()J M·9u untu· tJ:i uo'POA [wii-niigsii siilom hayantehu siilasa 

miiwa'81] 
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F.51rb: The reign of Menahem after Shallum over Israel, for 10 years. 

2 ~in!l15: 17 

~"}IP 9"C;ffi,9" flhflt-h,t!\ I Ill9""" on"'1CY (Menahem reigned over 

Israel for ten years in Samaria) 

F.51va: The death of Menahem and his son Pekahiah in his stead and 

the reign of Pakahiah over Israel for 2 years. 2'" In 15:21 

F. 51 v: The death of Pekahiah by Pekah son of Remaliah over Israel for 20 

years. 2 KinJ5 :25 

F.51 vb: Hoshea son of Pekahiah kills pekah and becomes king of Israel. 

2 Kin515:30 

F.52ra: The reign of Jotham son of Azariah over Judah for 13 years. 

2 Kin15:32 

~"}IP I"n;t-9" (J}t!\~ hlJCYfI 11-1P ,eV--,\ I(J}E Ill9""" 

( Jotham reigned for 13 years 

F.52rb: The death of Jotham and the reign of his son Ahaz over Judah 

for 16 years. 2 Kin!j15:36-16:1 

Ff.52rb-53ra: Ahaz's offerings Baal and his partnership with Tiglath­

pileser, king of Assyria. 2Iti~16:4-7 

(J}flchh ch 'PC .1'''- 11-1P 1-CfI . . . (J}..,.",Ot!\,9-' fI-!;t!\ 1.t!\ -!;t!\&.,t!\(lC ( and 

sent messengers to Teglat -Pileser ) 

F.53ra: The death of Ahaz and the reign of his son Hezekiah. 2 ~in916: 19 

F.53ra: The wicked reign of Hoshea over Israel for 9 years and the 

capture of Israel by Assyria. 2 Kinj17: 1 

Ff.53 rb- 54vb: The mixed worship of Israel. 2 Kin17:7 

Ff.54vb-58va: The reign of Hezekiah son of Ahaz over Judah for 29 years . 

2 king18: 1 

F.55ra-rb: The capture of Samaria and Judah by Shalmaneser and 

Sennacherib kings of Assyrian. 2 ~in18:9-37 

(J}nC1 f1t!\9"C;(lC "011 n"'1CY (J}~\,,}lC:uo- O"lt!\f1''''' quo·t uo1,,}p'-r. 

flfh11:" Yfl . . . (J}nuo I(J}Q quo..,. uo1,,} P'-r. flfh11:" Yfl (J}nl1 t'l'1Il&.9" 11-1P 
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4.t.fl 1101'1 J'.u·~ (it came to pass in the fourth year of king Hezekiah that 

Shalmaneser king of Assyria came up against Samaria ... now in the 

fourteenth year of king Hezekiah did Sennacherib king of Assyria came 

up against over Judah) 

F.55rb-58va: The war between Israel and Assyria and the appearance of 

prophet Isaiah. 2~injI9:1-37 

F.58va: The death of Hezekaiah and the reign of his son Menasseh over 

Judah.2 Kin20:l 

Ff.58va-59rb: The reign of Menasseh over Judah for 55 years In 

Jerusalem. 2\<in 21:1 

nOD J'. ~"l /-" ?"iOJ -)9" fl T h t. 9" -,. ~"l1P fl n. r <;'<'\1'1,9" 

( h e reigned 55 years in Jerusalem) 

F.59rb: The death of Menasseh and his successor Amon (his son) in his 

stead. 

OJ~"l1P M"?,' OJt\P,. u\"}-tU' 

stead) 

( and Amon his son reigned in his 

F.59rb: The reign of Amon over Judah for 2 years. 2 ~in2l: 19 

F.59va-61vb: The reign of Josiah the son of Amon over Judah for 31 

years. 2ICi~21:25 

Ff.61 vb-62ra: The death of Josiah and the reign of Jehoahaz his son over 

Judah for 30 months. 2 tcin~23:30 

F.62ra: The reign of Jehoiakim son of Josiah over Judah 11 years. 

2 ~in523 :31 

F.62rb: The death of King Jehoiakim and the reign of Jehoiachin (his 

son) for 3 months. 2 " inj24:6 

F.62va: The battle between Babylon and Jerusalem. 2 Kinj24: 10 

OC7 '1fl·hY,'/5(C '}7'1P flfl.l'l°'} OJ·fl-,. n.r<;.<'It'l.9" 

(Nebuchadnezzer king of Ba bylon came up against Jerusalem) 
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Ff.62va-63rb: The destruction of Solomon's temple and capture of 

Jerusalem by Nebuchadnezzer king of Babylon. 21\'. in,525:8 

F.62vb: The reign of Zedekiah uncle of Jehoiakim over Judah 11 years . 

2 I;: ing24: 17 

(lI~\ 1'W" 11-/J.1 Nl :J"1.n h 1-V- oM-V- . . . (lI(lIom- liqo {I,~~',rli 

( made Mattaniah his father's brother king in his stead .. . and 

changed his name to Zedekiah) 

Ff.63va-64ra: The last king of Judah Gedaliah appointed by 

N e buchadnezzer. 

F.64ra: Conclusion of the 4th Book of Kings. 2 \i:inj25:22 

-rt.?oo mtr ~'1.P':" Q [tiiJa!?ama bazya nagast 'arba8'tu] 

[ F.64ra: The list of the kings of Israel and years of their kingdom. 

F.64ra-rb: The list of the kings of Judah (the divided kingdom) 

F.64va: The list of the kings of Israel {the divided kingdom r 
F.64vb: the list of prophets of Israel. 

(liMo p~- ~n.,r.,- Ooo'POt'I ~'1.P'''' Mt-o.A 

[wa-'aliisii konu niibiyatii ba-miiwa'8lii niigastii 'asra'el] 

Ff.64vb-65ra: The list of the priests of Israel from Saul to Hezekiah. 

(lII]U'i'r Mp~- Ooo'POt'I "PA ... Mh "''11:'',r1i [wa-kahnat 'alii konu 

ba-miiwa'alii sa'ol '8skii h azgyas] 

F.65ra-rb: The translation of some Hebrew words] 

:"C1try, ~'11. 6'0~.eIi'l' o.Ofl'1. 'O'LA h9""11 [Trgw'ame nagiirii '8brays! 

'elohe bahil 'amlak] 
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II. Notes 

1. F.8: is out of order: it continues about King David after his 

death: 

2 . F. 21: is torn out. 

3. Ff. 19-24: are mixed up (mabe occurred at the time of 

rebinding) 

4. F. 24va: Abijah king of Judah: the parchment says he reigned 

for 7 years, but the bible says 3 years. 

5. F. 25vb: The year of Elah: the parchment listed for 20 years 

',"lIP ?! <tOOT the bible says for 2 years 

6. F. 26ra: The year of Zimri's kingdom; The parchment says 7 

years (~ <tooT) but the Bible says 7 days. 

7. F. 26r: the name Zimri: the parchment calls him H1nt. 

8 . F. 50vb {51 va) (59rb) The number 50 appears several time 

as 5 in combinations ?i : OJ',"lIP n'1C.f' OJb'\.I\. (; OJ !: <too',· which 

means 52 years. The writer meant that the number 5 appears 

and the numeral 2 together making 52 

9. F51ra: The same person J oash is sometimes !'-MI , sometimes 

n.!'-M 

10. F.51ra: The year of Zachariah's kingdom: the parchment 

says 7 month ~ nOJ·t.U but the Bible has 6 months . 

11 F. 52ra: The years of Jotham's kingdom: the parchment lists ',"lIP 

IOJr hl.9""· (13 years), the Bible lists 16 years. The Bible has the 

name Jotham, but the parchment calls him !'-n;r9". 

12. F. 59va: The year of Josiah's when he came up to the throne: the 

parchment listed he was 80 years old, but the Bible says he was 

8 years old. 

13. F. 62ra: The years of Jehoahaz's kingdom: the parchment lists 30 

months, but the Bible lists 3 month. 
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THE GOSPEL OF ST. MATTHEW, MARK, LUKE AND JOHN 

[Wiingel] 

Ms. V 

Parchment, G8'8z language, 34x27 em, 143ff. Two columns: Wooden 

boards. Two unwritten new parchments added at the beginning; black 

and red ink. It has 20 quires. 

Ff. 3ra-142rb: The gospel of St. Matthew, Mark, Luke and John, 

the disciples of Jesu s. 

Ff. 3ra-49rb: The gospel of St. Matthew the Apostle. Mat 1-28 

(Dnt:\ H o'frI. P' il 

F. 3ra-vb: The generations of Jesus Christ. Mat 1: 1 

ODlI\ m.(. t:\~i: t't?"Jll? ~ ... (Dt:\~ MIC'I?" 

( the book of the generation of Jesus Christ ... son of 

Abraham) ) 

Ff. 3vb-4vb: The birth of Christ. Mat 1 :25 

OJt't~ ·}, (Dt:\~ Hnh·t. (she had brought forth her first born) 

FAva: The migration of Jesus and his mother Mary to Egypt. Mat 2: 13 

FAvb: The slaying of children of Bethlehem by King Herod (seeking 

Jesus) Mat 2: 16 

F.5ra: The retu rn of Jesus from Egypt to Jerusalem after the death of 

King Herod. Mat 2:21 

Ff.5rb-6ra: The appearance and preaching of John the Baptist in Judah 

at the river Jordan. Mat 3: 1 

F.5vb: The baptism of Jesus by John. Mat3: 16 

(Drm?"41 ?"Jll? h,1't'l·il (and Jesus baptized) 

F.6r: The temptation of Jesus by Satan . Mat 4: 1 

Ff.6va-lOvb: Beginning of the Sermon on the Mount. Mat 4: 17 

F.lOvb: The 1 sl miracle of Jesus upon a leper. Mat 8 : 1 
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F.llra-b: The sermon and miracles of Jesus in Capernaum. Mat 8:5 

(llO'P.h ;P~C'1If9" (and He came in Capernaum) 

F.12ra-vb: The sermon and miracle of Jesus in Gergesehes and the 

witness of Satan that Jesus is the Son of God. Mat 8:28 

M h;n1''r . . . ?lV· .. . h.f'o-fl (llt\.\:. ~"lH.Mlth.C (possessed 

with devils ... cried out ... Jesus son of God) 

F.12vb-14rb: Selection of the disciples. Mat8:10 

F.13ra- 14ra: The teaching of Jesus in the house of Peter (Simon) to the 

people gathered around it. Mat 8: 14 

F.14va: List of the 12 disciples of Jesus. Mat lO: 1 

(llt'ln (ll.~." nfl"'ltlfoo· (now the name of the 12 apostles) 

Ff.l4vb-16rb: Jesus gives to his disciples the power to preach, heal the 

sick, rise the dead and cast out the Satan. Mat 10:5 

y:(ll.y~ .{.(ll·O- (lloo';r~ n1M,· (Heal the sid and raise the dead) 

Ff.16rb-17va: The question of John's disciples and the answer of Jesus, 

whether He is Son of God or not. Mat 11: 1 

Ff.17v: Reproof of the disciples by the Pharisees. Mat 12: 1 

F.18ra-va: Jesus' miracle in synagogue upon a person whose hand had 

withere. Mat12:9 

Ff.l8va-22rb: The blasphemy against the Holy Spirit and the sermon of 

Jesus with parables. Mat 12:31 

F.22rb-vb: The conspiracy and death of John the Baptist. Mat 14: 1 

F.23r: Jesus feeds 5000 people during his teaching. Mat 14: 19 

F.23va: Jesus walks on the water. Mat14:26 

~ 1H f'rh(ll'C .ctn IJri-.C (walking on the sea) 

Ff.23vb-25va: The sermon and miracles of Jesus in Gennasaret, and the 

Pharisees complain about the disciples. Mat 14:34 

(lln?'rh- l1th.l '1.1n.t.1 (they came into the land of Gennasaret) 

Ff.25vb- 26ra: The teaching and miracles of Jesus at Tyre and Sidon. 

Mat 15:21 
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then Jesus went thence ,and 

departed into the coast of Tyre and Sidon) 

F.26ra: A sermon of Jesus in Gelilee. Mat 15:29 

Ff.26va-27ra: The teaching of Jesus at Magdala and complaint of 

Pharisees. Mat 15:39 

ron~·th· f1rh.l onl,.<\1 . • . rooo~h' .ttl'\ro·,r1 (and came into the 

Magdala ... and the Pharisees came 

F.27rb-28ra: The appearance of Jesus in Caesarea and a dialogue with 

his disciples. Mat 16: 13 

F.28ra: The manifestation of Jesus' divine power and a dialogue of Jesus 

with Moses and Elijah. Mat 17:1-13 

F.28rb: The witness of God about Jesus. 

111-f, ro·;>'-f, rot\y:r [zntu w'8tu wiildyii] 

Ff.28va-29ra: A sermon and miracle of Jesus. Mat 17: 14 

Ff.29ra-30vb: A teaching of J esus to his disciples in Capernaum . 

Mat 17:24 

F.30vb-32vb: The sermon and miracles of Jesus at Jordan with a 

parable , and His temptation by Pharisees. Mat 19: 1 

rooo~h· .ttl'\ro·,r1 ... ;>'1H ,r"'l.I1CP' (the Pharisees also came .. . 

tempting Him) 

Ff.32vb-33vb: A journey of Jesus into Jerusalem with the disciples. 

Mat 21:1 

F.33va: The healing of a blind man before reaching Jerusalem. 

Mat 21:14 

Ff.23vb-44vb: The entry of Jesus to Jerusalem with ass and his last 

teaching before death. Mat 21 :23 

F.43vb: Disciple Judas agrees with Pharisees to give Jesus for death. 

Mat 26:15 

F.44ra: Last supper of Jesus with his disciples. Mat 26:20 

F.44rb: Last prayer of Jesus in the garden of Gethsemane about his 

death, the soldiers take Jesus to the court. Mat 26:36 
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F.49vb-49vb:The judgment of the Pharisees upon Jesus. Mat 27: 1 

F.47vb: The death of Jesus: Mat 27:45 

(ll(lllt h'r ~tj::n' {lIt'1 ( yielded up the ghost) 

F.48va: the resurrection of Jesus. Mat 28: 1 

[F.49v: psalm of David from the bible psalm 68 quoted.] 

F.50r: unwritten parchment 

F.50v: Picture of st. Matthew, and the names of the persons who had 

the manuscripts written. 

tj::t, ltl",} (llllhl'L,-p cryCY'}" [fOre ~8yon wii-b'8situ maryam] 

Ff.51ra-72vb. The gospel of st. Mark (ll'}'].t\ H:j>~.i'1 cryC.f>i'1 Mar 1- 16 

F.51a The ministry of John the Baptist. Mar 1:2 

:J>(I M'''l H.enllh 01~9" I"rh,}i'1 .rm9":j> (the voice one crying m 

the wilderness) 

F.51rbv: The baptism of Jesus by John . Mar 1:9 

F.51v: A picture of St. Mark, and the name of the persons who had the 

manuscript written. Hhltrh1- [zii-'a~ h iifu] 

F.52ra: The witness of God the Father about His Son (Jesus)' Mar 1: 11 

(ll·h,-p (llt\~1' (thou art my beloved son) 

F.52ra: 40 days in the desert after Jesus' baptism. Mar 1: 12 

F.52ra: Jesus starts his sermons in Galilee . Mar 1:15-20 

(llt'lnh (ll'}'l.t\ ( and he preached the Gospel) He chooses his 

disciples 

Ff.52rb-53ra: A sermon of Jesus in synagogue and casting out devile. 

Mar 1:12 

F.52ra: Jesus heals Simon, Peter's wife's mother. Mar 1:29 

F.52rb: Jesus heals a men that were sick of divers diseases. 

Mar1:32-44 

F.52va-55va: The sermon and miracle of Jesus m Capernaum and m 

synagogue. Mar 2: 1 
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F.54ra: Selection of the 12 Apostles , and the list of their names. 

F.55va: A journey on the sea with a boat (Jesus and His disciples) and 

the fear of the disciples because of the waves. Mar 4:35 

Ff.55va-56vb: The teaching and miracles of Jesus in Gerasenes. Mar 5: 1 

Ff.56vb-56rb: A sermon and miracles of Jesus in synagogue. 

dDmC'dD' OdD·n.H] [miih iiromu bii-mukrab] 

Ff.57va-58ra: The conspiracy and death of John the Baptist by Herod's 

wife. Mar 6: 1 

F.58rb-va: Jesus feeds 5000 people from 2 fishes and 5 loaves of bread. 

Mar 6:42 

F.58vb: Jesus walks on the water. Mar 6:48 

Ff.58vb-59ra: A sermon and miracles of Jesus in Gennesaret. Mar 6:53 

Ff.59ra-vb: The Pharisees reprove the disciples of Jesus , and Jesus' 

sermon there. Mar 7:3 

t'l9"1r h.l'mCD·<' . . . Ohoo hHtH ... ~m~r (why walk not ... 

according to the tradition of the elders) 

Ff.59vb-60vb: A sermon and miracles of Jesus in Tyre and Sidon. 

Mar 7:24 

Ff.60vb-61ra: Jesus' teaching to the disciples. Mar 8:27 

F.61r: A sermon of Jesus in Caesarea. Mar 9:31 

Ff.61vb-62rb: A sermon and miracles of Jesus in Capernaum. Mar 9:33 

Ff.62rb-64ra: The preaching and miracles of Jesus at Jordan. Mar 10: 1 

F.64ra: Journey to Jerusalem. Mar 11:15 

Ff.64va-67vb: Jesus' cast out the merchants from the temple, and 

last sermon of Jesus before his death in Jerusalem. 

Mar 12: 1 

F.68ra-va: The last supper of Jesus in the garden of Gethsemane . 

Mar 14:3 
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F.69ra-70rb: Jesus is taken to the court and accused by priests. 

Mar 14:34 

())())O.l!.'?' ... 10 fl.'" I]U<;:" (and they led Jesus away to the high 

priest) 

F.70rb: The crucifIxion of Jesus. Mar 15:23 

1.11. J!'(\;Ptl,?' ( when they had crucifIed him) 

F.21ra: Jesus buried. Mar 15:4 

F.22rb: The resurrection of Jesus. Mar 16: 1 

F.72rb: The Ascension of Jesus to heaven. Mar 16:19 

'lC7 ()).i1.,. OtPJf, (He was received up into heaven) 

[F.72vb: The contents of the gospel of Mark] 

O~'H H.?'!.'} . . . [ba-'8nta za-ganen] 

F.73r: unwritten parchment 

F.73v: A picture of St. Luke the Apostle. 

F.74ra-112rb The Gospel of Luke. ())ntl, HII':J>i1 ... Luke1-24 

F.74r: Narration about the father and mother of John the Baptist and 

a bout John's birth. Luke1:5 

h.tI,<'In. 'f' ()):"())tI,.I!.' ())tI,~ (Elisabeth shall bear thee a son) 

Ff.74va-75ra: The annunciation of St. Gabriel to Mary about Jesus' 

birth. Luk£1:31 

())<;U' ·)·lnfl. (behold, thou shall conceive) 

F.75ra: Meeting of Mary and Elizabeth . Luke1:39 

F.25ra: The witness of Elizabeth about Mary the mother of God. Luke1:42 

O'C»:" o'}'I; h9u o'}i1')' ())O·<;-» ~&, hCc'lh, (blessed art thou among 

women ,and blessed is the fruit of thy womb) 

F.75ra: Praise of Mary . Luke1:46 

""0111" ~~M 1I~"}H.ollm,C (my soul doth magnify the Lord) 

F.75rb: The birth of John the Baptist. Luke1 :56 

F.75va: The prophecy of Zekariah (John's father) about the ministry of 

John and Jesus. Luke1 :67 
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Ff. 75vb-76rb: The time comes for Mary to deliver her son Jesus, and the 

visit of the three wise men. Luke2 :7 

F.76rb: The circumcision, and name 'Jesus' given to the child . Luk 2:21 

lDOovl'-ou- f1Cf" h.!'O-f1 (His name was called Jesus) 

F.76va: The prophecy of Simon the elder. Luke2:29 

11e.,1 1"hf\-'- t'lhfh'111 ( a light to lighten the Gentiles) 

F.76vb: Jesus growth into a boy. Luke2:40 

F.77ra: Young Jesus with the elders and priests. Luke2:46 

[questioning and answering them] 

F.77rb: The appearance and preaching of John the baptist. Luke3: 1 

F.77va: The baptism of Jesus by John. LukB3:21 

-r-m?"'" h.!'O-f1 (that Jesus also baptized) 

and the witness of God the Father upon Jesus and the 

appearance of the Holy Spirit, symbolized by a white Dove. 

F.78ra-va: The list of the generations starting from Jesus going back 

to Adam. Luke3:24 

Ff. 78va-79ra: Continues Jesus' life after baptism. Luk. 4: 1 

lD1"ovJ',m h?"~ I'-OI<;'f1 (return from Jordan) 

He dwells 40 days in the desert. 

lDlDOP- ov1.tO 1-'1?" (was led by the spirit) 

and the temptation of Satan. 

lDY"'l.IlC' (lJ',nl1 (being tempted of the devile ) 

F.79ra:vb: The 1st sermon and miracles of Jesus in Nazareth. Luke4:16 

Ff.49vb-80rb: A sermon of Jesus in Capernaum. Luk~4:30 

F.80rb: Selection of 12 Apostles. Luke5: 1 

F.80va: Healing of a sick man. Luke5: 12 

F.81 ra: The complaint of pharisees about the disciples; sermon and 

healing by Jesus Christ. Luke5:21 

F.81va-vb: The list of the 12 Apostles' name. Luke6:14 

Ff.81 vb-83rb: Sermon and miracles of Jesus in the desert_ Luke.6: 17 
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F.82va: A sermon with a parable. Luke6:39 

(llOD(lt'I t'I~OD ' (and He spoke a parable unto them) 

Ff.83rb-84ra: A sermon and miracles of Jesus in Nain city. Luke7 : 1- 17 

F.83rb: The meeting of J esu s with John's disciples. Luke7: 18 

F.84ra-84va: Jesus eats in the Pharisees house and teaches there. 

Luke7:36 

Ff.84va-85rb: A sermon and miracles of Jesus in the country on the 

next day. Luh8:1 

F.85rb: Journey through the sea with a boat. LukeB:22 

Ff.85rb-86va: The teaching and miracles of Jesus in Gergesenes. 

Luke8:26 

Ff.86vb-89rb: A sermon and miracles of Jesus in Bethesaida; and 

He feeds 5000 people from 2 fishes and 5 loaves of bread. Luke9: 10 

F.87va: The manifestation of Jesus' divinity, the appearance of Moses 

and Elijah and the witness of God the Father a bout His Son. 

Luk.9:28 

Pf.88ra-89va: Preparing the disciples to preach the gospel. LukdO: 1 

F.89vb: The Parable of Jesus a bout a good Samaritan. Lukel0:33 

F.90ra: Jesus with Martha and Mary, Lazaras' sisters: LukelO:38 

F.90rb: Jesus tells the disciples how to pray the Lord's prayer. Lukell: 2 

(In -r?.b'\ ~ (when ye pray) 

Ff.90va-9lrb: A dialogue of Jesus with Pharisees. Lukell: 14 

F.9lrb-va: The teaching of Jesus about the history of the Queen 

of Sheba and King Solomon, and prophet Jonah and the 

people of Nineveh: Lukell :29 

Ff. 91 vb-92va: Jesus' rebuke of the Pharisees . Lukell :42 

Ff.92va-95rb: Jesus orders his disciples to flee from Pharisees. Lukel2: 1 

Ff.95rb-96rb: The sermon of Jesus in synagogue and casting out of 

devils. Lukel3: 10 

F.95vb: Anger of Pharisees a t Jesus, because of healing a sick man on 

the Sabbath. Luke13:14 
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011'9" n' tI.:J>', tjuC;"" (and the ruler of the Synagogue answered 

with indignation) 

Ff.95va-96rb: The teaching of Jesus concerning the kingdom of God. 

Luke13:18 

Ff.96va-97vb: Parable of a great supper. Luke14: 1 

Ff.97vb-98ra: Pharisees questioning and Jesus' answer about His deeds 

on the Sabbath day. Luke15: 1 

F.984a-va: The parable of the prodigal son. Luk<l. 5: 1 

F.98va: A parable of a rich man and Lazarus. Luke16: 1 

Ff.99ra-100ra: Sermon and miracles of Jesus in Galilee and Samaria 

Luke17:1 1 

F.100ra-va: A sermon about the coming of the kingdom of God. 

LukeJ.7:20 

Ff.100va-101ra: A parable about how to pray. LukeJ.8:1 

F.101ra- 103ra: A sermon about Eternal life . Luke18: 19 

F.103va: A sermon and healing by Jesus in Jericho and visiting of 

Zachaeus's house. Luke19: 1 

F.103vb: Parable about the kingdom of God . Lukel9:11 

Ff.104va-105ra: A journey to Jerusalem. Lukel9:28 

F.105ra: casting out the merchants from the temple of God. Luke19:45 

O1I'l~~ h't'l~ htl .el'l.em· . .. (and cast out of them that sold 

therein) 

Ff.105ra-108ra: Last sermon of Jesus in Jerusalem: Luke20: 1 

Ff.1 08ra-109ra: The last supper of Jesus with his disciples. Luke22: 14 

F.109ra: Last prayer of Jesus before death. Luke22:39 

O1rhl. h,}H .e~t\. (and He came out to pray) 

F.109va: Jesus is taken to be crucified. Luke22:54 

n;:'l1?, O101I'l~?' (then took Him, and led him) 

F.110ra: The crucifixion of Jesus. Luke23:33 

F.110va: The death of Jesus. Luke23:46 

'LIt M· I'I,}')- qo..,. (He gave up the ghost) 
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F.11Ovb: Jesus buried. Luk .. 23:53 

F.111ra: The resurrection of Jesus. Luke24: 1 

F.112rb: The Ascension of Jesus to heaven. Luke24:51 

Ff.1l2v-1l3r: unwritten folios . 

F.1l3v: A picture of John the Apostle. 

Ff.114ra: 142rb: The gospel of John the Apostle .John 1-21 

F.114ra: Starts with the nature of Jesus Son of God: John 1: 1 

"'''l'''l.U· :1'/;\ •• • mh"ltLhll,h,C m·M: (in the beginning was 

the Word ... and the Word was God) 

F.1l4rb-vb: The witness of John the Baptist about Jesus according to 

John the Apostle. John 1: 14 

mf"ril1{J n"'lo</> fih1thU' . .. (John bare witness of Him) 

F.115ra-rb: The disciples follows Jesus. John 1 :44 

m1'tlm'P> tlh.rn·{J (and they followed Jesus) 

F.115rb-vbi: A marriage ceremony in Cana and the miracle of Jesus 

through the intercession of his mother Holy Mary. John 2: 1 

Ff.115vb- 116ra: The journey of Jesus to Jerusalem on the day of the 

Passover and casting out the merchants from the temple of God and 

Sermons of Jesus around Jerusalem. John 2: 13 

F.116rb-va: Jesus' teaching to Nicodemus. John3: 1 

Ff.116vb-117rb: The teaching and baptism of John the Baptist 

in Judah. John 3:25 

mutr- f"ril1{J Ym9":j> . .. (and John was baptizing in ) 

F.1l7rb-1l8va: The appearance of Jesus in Samaria and a dialogue 

between Jesus and the Samaritan woman. John 4:7 

Ff.118va-126vb:Sermons and miracles of Jesus in Jerusalem and Galilee 

John 5-6 

Ff.120ra-12Ira: A sermon and miracles of Jesus at the sea of Tiberias 

(Galilee) and feeding of 5000 people. John 6: 1 
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FLI26vb-129ra: Teaching and miracles of Jesus beyond the Jordan 

river up to Bethany. John 7-12 

F.129ra: A journey to Jerusalem and the last sermon of Jesus before his 

death. John 12: 12 

F.130rb: The Last supper of Jesus with his disciples. Johnl3:1 

Ff.130vb-135va: Jesus washes the disciples' feet and teaches them at 

the supper. John 13:5 

mhthH .e,.,MI "h"ll. hUIh,U· _ _ _ (and began to 

wash the disciples feet) 

F.135va: The soldiers take Jesus to the court of Jews. John 18; 12 

F.1 38ra: The crucifIxion of Jesus. John 19: 17 

F.138rbi: Holy Mary is given to John the Apostle by Jesus. John 19:25 

~{lh ___ mh-rm- n,·y.oo- (took her ... unto his own home) 

F.138va: The death of Jesus. John 19:30 

Ff.l38vb-139ra: Jesus buried. John 19:42 

F.139ra: The resurrection of Jesus _ John 20: 1 

F.139rb-va: A dialogue between Jesus and Mary Magdalene after rising 

from death. John 20: 1 

F.139vb-142rb: The appearance of Jesus among the disciples after rising 

from death. John 20: 19 

m'/>CfI "'1ohl\~oo· (and came Jesus and stood in the midst) 

F.140rb: The disciples return to their former work. John 21:3 

M hthm·C M"IC (I go a fIshing 

F.142rb: conclusion of the gospel of John .John 21 :25 

[Ff.l42v-143rb: A glory to God by the writer] 

II_ Notes 

1. The verses of the Gospels are numbered continuously by verse -

number ,with no indication of chapter divisions. 

2. F 95 missed a word 9"h'~'f1 miss "to" "9"h-lI" (a synagogue) 

3. The parchment has been some what damaged by rain. 
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4 . This is the 5 th gospel manuscript which came from Axum around 

845 E.C. 

5. The parchment is decorated with design at the beginning of each 

gospel. 

6. Padge numbers appears at the bottom of the parchment in pencil. 

7. A title often appears at the top of the parchemnt [bii-'Bntii mBsale]. 

8. The scribe has added some lines that are not present in the Gospel 

itself; such additons are given here in [ square] 
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HOMILY OF ABBA GERIMA 

Gadia Abbuna giirima 

Ms.VI 

Parchment, Ge'ez language, 53ff; 16.3X13.9cm. rebound; two new 

unwritten parchments at the front ( but not at the end ); two columns; 

new wooden boards. Black and red ink. 9 quires. Composed by St. John 

Chrysostom ( Ge'ez 'Afiiwiirq ) of Aklema: [tI~lt'l :t>.<;.ll i'"m111 ~1&..roC:t> 

tlh:t>fI,"'1 nh11' 6n~ rol1l1o:. I\:t>~ll f,llm:t> ... [Zii-diiriisii q8dus Yohans 

'afiiwiirq zii- 'aqlemma bii-'8ntii '8biiyu wii-kbru lii-q8dus ysah q] 

FfAr-50ra: The life and work of St. Yishaq ('Abunii giirima) 

1Y;1\ M'~ f,llm:t> [giidlii 'Abunii Ys h iiq 

FAra: Beginning of the homily. 

nllon hll rorot\Y; .. li h9"1\11 (In the name of the Father 

and the Son) prayer of the writer. 

FArb: Homily of St. Yishaq. 

Y;C<'I1 m,1-" 6n~ rol1l1o:. I\:t>.<\.ll f,llm:t> (Homily about the 

glory of St. Yishaq ) 

F4vb: His parents' names. 

roVI\~ hm~ 11M .. Hllt7D· onll~.r<;'ll n·,...., rollt7D 1i~,f'I..'" t'I~~"l.r 

( and there was a man, whose name is, King Mesfyanos, and his wife 

name is Sefnegya ) They had not children. 

roht\n ro·I\·~ [wii- 'albo wludii] 
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F.5rb: They prayed for a baby and the mother conceived 

h1H :""flt\ vm. OJ·fl·,g, ( by saying give me a baby) lno:'" OJOJfl,g,·)· 

OJt\.1.'. (then she conceived and bare) Called him Yishaq. 

OJOODr·y. M" .eflch:j> [wa-sama yato smo ys h aqj 

Ff.6vb-7rb: Yishaq became a monk; left his father's kingdom: 

OJv,g,? uu1"JP'·Y. [wa-hadaga mangstoj Other saints joined with him. 

M fI.,!P<;' fI: M ,eel" h;r: h CJ 'Il ;,.. "'I : M "Jof'1 OJhn M~l'., X :j> .'VI 1 . . . OJ~O';' 

hch,g, fl.:'" OM-:'" 

['abba Liqanos, 'abba y8m'ata, 'abba ~ h 8ma 'abba guba, wa-'abba 'af§e 

sabatu qadusan ... wa-nabaru 'ah ada bet ba-§alotj 

Ff.8va-19rb: A serpent was king of Ethiopia. 

Vflo OO • .e h.el'l. OJ1?·p' OJ-hi: 'lOtI 1lch.t. tvN'-?; f (There was a great 

serpent, who was a King, in Ethiopia) They prayed together to kill the 

serpent and to set the country free. God accepted their prayers after 40 

days. And God killed the serpent: OJhOJ-t.,g, on.r ODllt..,. h'l"O"'l.e 'lOtI 

OJ-h-/; tlC'I! C?-'l" OJHOm h"Jllhllch.C Oo.e"- M:'" OJt.M- LOJll h~fl _ [wa­

'awrada 'abiya mabraqa 'amsamay la'ala w'atu 'arwe rgum wa-zabata 

'3gzi'abh er ba-sayfa 'asat wa-rasayo 'asarta wa-kleta kana . . . j the nine 

saint lived together OJ~O';' it OJ-fir ?i uuI'J1 [wanabaru tas'atu wasta 

'a h ada makan j 

F. 19v: The death of the serpent. 

OJ"'rfl~ h "Jllhllch.C flhC'I! 'l",g,- t. 

F.19v-2 1r: Dialogue between Jesus and nine Saints. 
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OD~" h11' h"ltU.:: ro.en,lIoOD- M ro-h-/> h.rl'l-{t h9"'1I1I1OD-( Who 

are you our lord, and He sayed I am Jesus your God) ] They came to 

Ethiopia. 

F.2av Kaleb became king of Ethiopia. H{tao- I]fI,{( 11-P' roh11'1' '161\ 

h. t-NI'j' [Zii-smu kaleb nogus wii-'angiiso la'ola 'ityopiya]. 

F.22r-23r: Miracles of the Nine Saints 

.e1{(';' -'"h9"l[ ... yogiibru tii'amrii]roOD1I1l [wii-miinkrii] 

F.23r: The Nine Saints went apart in different directionS· 

Then St. Yishaq went to Medera. 

rorhl ~,~{t ,e{tth:" .. . [wiihorii qodus yoshaq] h11' {t1PJ OD.'l.tr . 

[ 'on tii sma miidiira] 

There he dwelt a long times. 

ro~nl nul' ·nH-~ ao<p6l\ [wii-niibiirii biihyii bzuhii miiwa 'olii] 

Ff.23ra-3 1v. Miracles of st. yishaq . 

F.26r: St. Yishaq wrote a Gospel message. 

Ff.31ra-33vb: Acts begin under the name of Abba Gerima (due to 

misbinding) . 

hOD ,e "In.;. 1'111]C' 11M 1tIPJ . • . • [Kiimii ygbiiru Lii - 'abbii 

giirimma] 

Ff. 34ra: Acts resume under the name of St. Yishaq. 

F.35rb-Vb: His fa thers ' death. 

ro(ln '1".,- M·t}- [Wii-sobii motii 'abuhu] Became a king: ro~"IlJ1 '/ 

qOD-'-[W ii -niigsii siibatii 'amiitii] He left the kingdom: rorol'\ h rorhl nfl,ft. t­

[Wii-wii~'a wii- h orii bii-lelit] 
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Ff.36rb-42vb: Acts begin( due to misbinding) under the name of Abba 

Gerima: 

F.39vb-40r: King Gebre Meskel met Abba Gerima. 

FfA1ra-42vb: God spoke to Abba Gerima. 

h~ hu·nh au1"lp'-t O"'lYr ['anii '8hubiika miingstii Siimayat] God gave 

blessing to the Saint's Acts H111l i ' l1lJlh . , . [Ziigiibrii tiizkariikii] .. . 

roHM~·m.{. au?'m&.. 1~t\h ... roH~M nM-t -tl1lJCh ... [wiizii-'a~h iifii 

mii~h iifii giidlkii ... wiizii-~iiliiyii bii'8liitii tiizkarkii ... ] 

FfA3ra -47vb: The Acts continues under the name of Yishaq ( due to 

misbinding) 1n :,.~{) ,e{)m:" [h iibii qdus ys h iiq 

FfA8rb-53ra:Changed the name of St. Yishaq to Abba Gerima by Abba 

P iintiilewon: ro,efl.I'I- M 1l9"h'z. ronh'H'l1 -t09"r 1t,"'I ro,efl.I'I- M 

11,"'1 [wii-ybelo 'abbii giiriimkiini wiibii- '8ntiiz tiisiimyii giitima wiiybelo 

'abbii giirima] 

F.51r: Abba Gerima disappeared from his brothers 

roH1-t lI'i.l'\- i'Orol .•. roh.Ch.e~ P'''luo ro.{.~uo 11:1'1- hau IroX flO'/. 

( and, after he sayed that, he disappeared ... then they did not see him 

again ,and he fulfilled his Act on 17th Sene (June) 

Ff. 51 v-53: The writer's message to the reader -tHh<' lilJ..'C'l I'I-uo· 

[tiiziikiiru ziisiir'a lomu] God's blessing of the writer ro,etJ<t:M uo1"lp"Y. 

n'r111t\<;'/ t'\h"ll1hr~ "'ICY9" ... ron"'l.IJh.t\ ro1·nO"t\ ... nM--t h·t'\-uo· 

... ,euoml ~ •.. h"'l.1 

[wii-ykfliinii miingsto bii-Wnblnahii La-'8gzi'8tnii maryam . ' .. wii-bii­

mika'el wii-giibr'el .. . bii-~iilotii kulomu ... ymh iiriinii ... 'amen] Praise 

to God ()'nm-r t'\h,n ... . I'Irot\~ HroU(I P't\flJ~ ... t'\au1&..{) :"p,.{) Hhro'l(l 

uo1"lp'-t O"'lYr . . . h"'l.1:: [sbhiit lii-'ab . .. lii-wiild zii-wiihiibo sltanii . 

. . Lii-miinfiis qdus zii-'awriiso miingstii siimayat ... 'amen]. 
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Notes 

1. F.3: this is actually a continuation of F. 35 (misbound) . 

2. Ff. 31r-33r: Ff.36r-42r: have been mixed up during 

rebinding. 

3. The name 'Abba garima which was given to St. Yishaq is due 

to his miracles. [Ge'ez garima" surprise, marvel] 
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HOMILY OF ABBA SAMUEL 

Gadla 'abba Samu'el 

Ms. VII 

Parchment, Ge'ez language, 18.9 x I5cm., 147ff, two new parchments at 

the front, two new parchments at the end of the manuscript. It IS 

rebound. Two columns, wooden boards 22quires, black and red ink. 

FfAra- 131: The Acts of Abba Samuel [Giidlii abunii Samu'e1j ' 

h4'5':9" nlJ.·h.,,· ?"ltLMlrh,C mnlJ-l'1,e u·n-f: n~m..t 

lJ-I'1,e Hhn'~ ~5'::" M "'no·h.A:: 

['aqiidm biiriid'etii ' 8gzi'ab h er wiibii siinay hiibtu bii~hifii ... giidl 

wa-zena siinay zii-'abunii S adiq 'abba Samu'elj 

F.3v: starts with theology: the three-body one-nature issue. 

FArb: His death on December 12 E.C. (year unmentioned) 

m h?l.t hOD 1m il t'lmC rI) :r "I"f P' 

[Wa-'a'oriifii 'amii 12 lii-wiirhii tah8sasj 

Ff.3rb-5 ra: General introduction to the Acts of Abba Samuel. 

F.6r:- Blessing of God the Father. 

h4' 5':9" h?h·.y.·f· t'l? "ltLMlrh,C (first of all , I praise God) 

F.6va-l0rb: The writer's prayer. 

'Ih 1fl,!' ~ ?"ltL?~ h.!'f"l·{\ (0 Lord Jesus Christ, come to me ) 

F.I0rb: Preface to the Acts of Abba Samuel. 
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T'lIl71h. 1n 1'111']1. (Jh'\(\.V· t'\l\.Co·.." • • • ( Let us start the praie of the 

saint) Greetings 

<'\oo·h,t\ m6- ... <'\oo·h,t\ :J>tl ront\ ... ( Samuel troop ... Samuel 

a word of Gospel) 

Ff.15va-17rb: The writer's thanksgiving to Abba Samuel. 

~ lI71(\. 71"lt\.ollth,C 71T&.."Ifh .•. ( 0 man of God, I rejoice by you) 

F.1 7ra: Birth of Abba Samuel's parents, and birth of Abbae Samuel. 

ro111i> lI71(\. 71 ''It\.MIth,C ·hDM. ntJ'lc 7111' {J<1'/ onMu 

( And this man of God was born in Axum) 

F.18rb: He starts to study religious books and becomes a deacon . 

ro719" .\~:"'I. 111i> "'o,eoo "ly,f'/: ( and he appointed as a deacon) 

F .18rb-19ra: Day -to-day life of the child. 

Ff.19 rb-20rb: Miracle of God upon his Mother preventing her death. 

Ff.20vb-28rb: Life of the saint before celibacy. 

Ff.28 rb-30ra The 1st Act of Abba Samuel. 

ron ?i 719"~ oo<f'tJt\ •.. (Once up on a time .. ) 

Ff.30ra-34va = The second Act of Abba Samuel. 

ron ?i 719"'/ oo<f'tJt\ [waba 'ah adu 'omna mawa'ol) 

F.30: He joins monastic life . 

ro,-hl. ro·{J,,· 1'<:9" (and he went to desert) 

Ff. 34va-38va: 3 rd Act . 

Ff.38va-40vb= 4th Act; 5th Act 41ra-43rb; 6th Act 43rb-46va; 7th . Act 

46va-48va, 8th Act ff.48va-49vb; 9thAct F.49vb-54va; 10th Act ff.54rb-

564a; 11th Act ff.56rb-59vb; 12 Act ff.59vb-60vb; 13th Act ff.60vb-

61va;14th Act ff. 61vb-62rb; 15th Act ff.62rb-63vb; 16th Act. ff. 63rb-65rb; 

17th Act ff.65rb-66rb; 18th Act Ff.66rb-69rb; 19th Act ff.69rb-73vb; 

20th .Act ff.73vb-74vb; 21 st Act ff. 74vb-76va ; 22nd Act ff. 76v-78va; 23rd 

Act ff. 78ra-80ra; 24th Act ff.80ra-81rb; 25th Act ff.81rb-82vb; 26th Act 

ff.82vb-84va; 27th Act ff.84va-85va; 28th Act Ff. 85va-86vb; 29th Act 
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Ff.86vb-88ra; 30th Act ff. 88ra incomplete. 3 1st Act ff. 91rb-92rb; 32nd 

Act ff. 92rb-93rb; 33rd Act ff. 93rb-93vb; 34th Act ff. 93vb-95rb; 35th Act 

ff. 95rb-96rb 36th Act ff.96rb-97ra; 37th Act ff. 97ra-98ra; 38th Act ff. 

98ra-lO l rb; 39th Act ff. 10Irb-l03ra; 40th Act Act ff. 103ra-vb; 41 st Act ff. 

103vb-l05ra; 42nd Act ff. 105ra- 106rb; 43rd Act ff. 106rb-l08rb; 44th Act 

ff. 108rb- ll0rb;45th Act ff. 110rb- ll1va 46th Act ff. I11va- 12vb; 47th Act 

ff. 112vb-114ra; 48th Act ff. 114ra-118vb; 49th Act ff. 119a-1 20rb; 50th 

Act ff. 120ra- 121ra; 51 st Act ff. 121ra-122rb; 52nd Act ff. 122ra-124rb; 

53rd Act ff.124rb-129va . 

Ff.129va-136ra: praise of Abba Samuel. 

1'7lJhh. 70 11tJl (Ih'll'l.()· t'\ll.e.-:r . .. (Let us come back to the praie 

of the saint ) 

Ff.136ra-137rb: Departure of the saint from this world. 

F.136vb: The death of Abba Samuel on 12 December. 

Ff.136ra-139vb: Conclusion of the Acts . 

t-&'~OD 0111' 'I.e.-A 1\:r~lI [tarii.§ii.mii. bii.-z8yii. gii.dl lii.-qdus. . . . ] a nd 

bless ing arising from the Acts of the Saint. 

Mn.-J: (l)Olh-', •. . nlT'l.1 [§ii.lotu wii.-bii.rii.kii.tu . . . 'amen] . 

F.139: An Act which is continued from f. 136vb. 

Ff.139va-140ra: Ascension of his soul to heaven. 

Celebration in heaven (I)(I)l-'l. uol'\otJ"'" (and the angels came down) 

(I)~lIn h'7tt.Mlrh.C (l)m"'&' Oh.l'o()· ( and God took him and embrased with 

his Ha nd) Greetings between the saints and Abba Samuel. 

Ff.140ra- 143: Acts but not clear ( misbinding, out of order) . 

F.144ra: Life in heaven of Abba Samuel after death . (l)1\.l'.'z. (I)·lIt- nCY9" . 

( and the a ngel came down) OUI' Ch.tJ9" I\(I)A.e.- ~</!C ... (there 1 saw 

beloved Jesus) ?t(l)9. I-JU'It- 1\"'1~ (twenty four priests of heaven) and 

dialogue with God. 

Abba Samuel is given grace from God. 

F.142: Act with no beginning (may be torn out) , but it seem an act 

continued from F. 142vb . 
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Varia 

Marginalia in a later hand: Ff. 4v-18v, page numbers from 4-30 

are given at the top of parchment. 

Corrections: F.15rb: -r7nC ; oo9"U';'; f.30vb: .,. nn·f)· ?I'I"-/:; f.44ra: 

.e'I'o9"; f.45rb: <'\~ ; f.50ra: J'~C; f.51ra: nl; f. 53va: fi9" ; F.55ra 

.e; f.55va: t!\n· ; f. 56va: 1 ; f. 58va: .e; f.58va nn·~ ; f.75rb: 

fi'}"l; m'lI; f.76ra: orl; f.76va: m?'}O ; f. 78vb: fi'1' ; f.79rb: fi9"U; f. 

81rb: hf)t'l·; f.85va: H'M"'l."'· ( a title which is written at the top of 

the manuscript). F.87 between ra and rb tLt!\; f.8ra: 16<;< 7~' t'l 

<'\oo'O,t!\ like f.85; f.93rb: n"'l.,}, Cfi; f.105ra 'N\.; f. 120 ra oo'}; 

f.137rb: fi9"; f.130vb : ~'1; f.13ra: n'}<f> 

Notes 

1. The parchment is partly erased on some folios: f. 89v; f. 

135r; f.136v; 139r; 

2. Greek word: f. lOvb: ~J'M.t-

3 . Page numbers given on ff. 4va-18va, from page 4-30 but 

inconsistently. 

4. Missing letters: f. 38vb= 9"t'l.f)' instead of 9"1l1\.f)· 1'1 , omission 

n"'l.[] n"'l.('}) ('} omitted) 

5. Added in pencil f. 89r 1@1 71:t'l "!oo'O,t!\ at the top of the 

parchment. 

6. No logical beginning or end ff. 89r.; 90r, 91rb ( due to 

misbinding) 

7. Unusual starting formula for each of the Acts of 'Abba 

SamueIM"O' !Jon .. nli 7\9"~ oo'Pot!\ .. 1'19"0, !Jon fi~"lltJoo· .. . 

4. The name of the scribe not mentioned: 

5 . Contradiction regarding his death date f. 4: Dec. 12 f.1 39: 

Dec . 3. 
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ACTS OF THE 12 APOSTLES 

Giidlii h iiwaryat 

Ms. VIII 

Parchment, Ge'ez language; 34X23cm, 172ff. two columns; new wooden 

boards, black and red ink: unknown composer 

PC'H·ou, IINPCY1-- rofJM'}'L ~roll hC5':'h1-- '}O·t\,}: [Z8ntu mii~ h iifii 

s8r'atomu Lii- h iiwarByat wiiba '8dan8hi siib'a wii-k8letu 'ard'8t n8'ussiinJ. 

F.2ra-172rb: The Acts, teaching and death of the 12 Apostles, with the 

72 disciples: 

~t ouK'thtt: HhM-;,Jl1h- (1-1> "ll1l hC5':'h1-- ,.,<;on ... 1I'h"ltL'h~ h.l'o·fl 

M Mil· ro·M- 'l1l9" . . . 

[zati mii~h af zii-'astiigab'u botu g8brii 'ard'8 h ruyan . .. Lii-'8gzi'8nii 

'iyiisus . .. '81ii siibiiku w8stii 'aliim ... J 

F.1 v: Names of the manuscripts which came from Axum to Ziway Island 

in 842-4SE.C. 

Ff.2ra-12vb: Introduction to the Lives of the Apostles and the Acts of St. 

Peter the Apostle in Rome. 

,}'I'5':9" nhtot1' 'h"ltLhl1th.C ... rofll1ll-1> 1111fj·o A.'1'C'fl - II.</' NrCY1-- . . . 

M V'll C'9" Y ... [n8qiidm bii'akotetii '3gzi'ab h er ... wii-s8bkiitu Lii-

b8 s u'8 Petros Liqii h iiwaryat ... '81ii hiigiirii romya 

Ff.13ra-16vb: Other Acts, teachings and death of Peter: 

nflou ,,11 rorot\5': . . . 11,}-1> fl9"O' 1IA.'1'C'fl . . . H,{.~l7D '15':11" nV'll 
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[basoma 'ab wa-wald . . . zontu sm'u La- P etoros ... za-fii.:?ama 

gadlo ba-hagara romBya] Peter was crucified by the order of Emperor 

Nero hoo r{l:"Il·'l. <htl'/!t\.r ... [kama tosqoluni qulqulita] 

Ff.16vb-17vb: The Acts and teachings and death of St. Paul in the reign 

of Emperor Nero. 

Ff.17vb-25vb: A message from Dionysios to Paul's disciple Timothy in 

Rome about life of Peter and Paul, after they were killed. 

n{loo 011 mmtl.P; ... .P;CI'\"} <;:'1'l! ootlhtJr ":,.~.{l .<t1"'1{lI'-{l .. 

[ba- soma 'ab wa-wald . .. dorsan fOnawe mal'okt za-qodus dByonasyos 

F.24ra: The Commemoration day of Peter and Paul 

h'Il"oo, ,1·.<\.I'\"} th'PCf')' hoo [; IlmCth th9"{\' .e'l·n.;. WM . .. .e·~'Inc 

"'111'JC' 00' ••• Il~ 'f'C'{l ml\m'Ilfl{l:: 

( all Apostles make a feast on 5th Hamle, make commemorations for Peter 

and Paul) 

Ff.27ra-35rb: The Acts, and teachings of Bertholomew III Helwan. 

(holwan) . 

Ff.33rb-25ra: Acts teaching and death of Bertholomew III Nismaofin 

(Nosma'ofin) 

n{loo h·n mmtl.P; . . . {l9"O' Il:"'<\.{l nCrllfl"'l.P'{l . . . nn (hI. 

nCrllfl"'l.P'{l 1n ")n"'1~&'"} [basoma 'ab wa-wald ... som'u la qodus ... 

soba h ora h aba nosma'ofin] 

F.35ra: He was killed by Agrippos on September 1st E.C. 

mhhu. hoo ?i IlmC~ oo{lhl.9" ... [wa-'aorafa 'amaahdu La­

war h a maskaram] 

Ff.35ra-45ra: The Acts and teaching of St. Matthew in the country of 

priests. 
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Ofloo 0·0 mmA~ . . . 11')-1> fl9"O' 1I"'1-t?'fI . . . Om·flr l1ch.C I]U'1-'" 

[basama 'ab wa-wald ... zantu sm'u La-matewos ... bawasta bah era 

kahOnat] 

Ff.42rb-44ra: End of Matthew's life. 

mll,)-I> r~l'."'/,r fl9"O' 1I"'1-t?'fI ouu 1m!! IImC~ 'l':"9"-)' [wa-zantu 

taf~ameta sm'u La-matewos 'ama 'asra wa-kl'etu La-warh a taqamt 

Ff.44rb-47vb: The Acts and teachings of Luke in Rome. 

1/11' fl9"O' 1I:"~.fI 1I·:J>fI mTlAT . . . zantu smu La-qadus Luqas 

wangelawi] 

F.44va: Luke wrote the Acts of St. Peter. 

m/l~ ?'m.{.U· lI11fJ·o P..'l'C'fI ... wa-kona ~ah afehu La-ba~u Petros 

F.47r: He was killed on Oct. 22 E.C. 

Ff.48vb-54vb: The Acts and teachings St. Philip in 'afrraqiya(may be 

Africa) country. 

11')-1> uu~m.l fll1h-l> lI'{'AAfI • . . Om'flr U11. o~t'<f!f . . (this is 

the book of Philip in Afraqiya ) 

Ff.48vb-52va: Peter's and Philip's acts and teaching in Afraqiya 

Ff.52va-54vb: Final acts and death of St. Philip in Afraqiya. m/l~ ~,)H 

.eOm·~ .{.Afi.fI m·flr U11. o~t.·l!f [wa-kona ' anza yabaw'a filp os wasta 

hagara 'afraqiya] and he was crucified on Nov. 18 m{lO .l?oo 1~1I' 1P'1.e 

oUU 1m;;; IImc~ 'l':"9"1' [wa-soba fa~ama gadlu sanay 'ama 'asra wa­

samntu La-war h a taqamt]. 

Ff.55ra-77rb: The Acts and teachings of St. Andrew 

11')-" fI·Oh ·/, ... 1I~,)Y:Cffl m'PCf . .. (This is the preaching of 

Andrew) 

Ff.62vb-75ra: The Acts and teachings of Andrew and Bertholomew In 

Bartos. 
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· .. l1'}-f: '711C'00· M hCf:k}o n'';'~11 },'}f:CYfl ronc-I'fIo"'l,?>1'I nro·fl-l' mc 
CJCf-fl . .. (This is the the Acts of blesseds Andrew and Bertholomew ... 

in Bartos) 

Ff.66va-67va: Acts and teachings of Andrew and Bertholomew starting 

from Macedonia to Bartos. 

F.67va: They reach to Bartos. 

Ff.67va-75ra: Acts and teachings of Andrew and Bertholomew in Bartos. 

Ff.75ra-77rb: Acts, teachings and death of St. Andrew. 

rot.~OD ?t:fIo hoo Q t'IroC;} 7'')''/P' (and he finished his Act on 4th 

Tahsas ( December). 

Ff.77ra-92vb: The Acts, teachings and death of St. John the Apostle, son 

of Zebedee in Asia. 

~'1 To M ~ fl I'" rh '}fl rot!\.I!. H 1U',,?> fl . • . ro~ t!\o To }, 9"11 '} To 'M 9" . . . 

n1?1. },flY (a journey of St. John son of Zebedee ... and his day of pass 

away from this World .. .in Asia) 

Ff.77vb-88va: A Journey to Asia 

ro,-hCh· '!i Ot'I-I' Mh nl{mh· 1n MY (and I travelled 40 days up to 

Asia) 

Ff.88va-92vb: The Acts and teachings of St. John in Betmos island and 

his death. 

11,}-I, l.~To t'Il'"rh,}fl . " nro·fl-l' .l!.flY Wr'l"fl hoo Q t'IroC;} 'PC 

(This is the day of John's death ... in Betmos island) 

F.93 The Acts, teachings and death of Jacob son of Elphiyas m 

Jerusalem on Feb. 10 E.C. 

Ff.94ra-l04rb: The Acts, teachings and death of Matthias on March 8th , 

when he went to the country of cannibals (the country who eat a flesh of 

person). 

rol'lnh nml. WIO-l' o·n}, •.. ro.{.~OD ?.I!..t'I" ~,OD t t'IroC;} oo;:IO.,}o (and he 

preached in the country of cannibals and he finished his Act on 8 th 

Megabit (Murch) Then he died in Aflawon city. 
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mnhU. m·fI-/' V7C h9" nU'I'C J>,U'P' H+oooJ>, M::"P',} (and he died in the 

city of Judah ,called Aflawon) 

Ff.104va-109rb: The Acts and teachings of St. Jacob, Son of Zebedee 

(brother of John) in Alexandria. 

11,}-f> ODl'\rht. "HIt;. tI;PP,.fI .1'0,11·0 m6\~ HlI.I'oP'fI h1·U· tll'-rh'}fI (This is the 

book of the Act of St. J acob, son of Zebedee, brother of John the Apostle) 

Ff.l 04rb-l 05rb: A journey to Alexandria with Peter. 

Ff.105va- 107vb: Acts and teachings of St. Peter and Jacob in Alexandria. 

mtlrh'PCY:"O -/',}fln' 10'l (The Apostles went out together) 

Ff.107vb-109vb: The Acts, teachings and death of Jacob the Apostle on 

April 17th E.C. by Herod. 

Ff.109va-113vb: The Acts, teachings and life of St. Mark the Apostle in 

Alexandria. 

F.113vb: Death of Mark in the reign of Emperor Tiberius on 'April 27 . 

mll~ l~'" tI;PP'.fI "'1C.fIfI . • . 01lrh.l ,?1Il'\ • . • mc;) "'l.Y11Y i'!mz 
OOD'}'? P'1; tI'l'lIC .I' P.fI '}'1' P' • . • 

[wa-kona raftu La-q8dus marqos .. . babher g8b~. . warha miyaziya 

'8sra wa-sabatu ba-mangstu La -! bryados. 

Ff.1 14ra- 129vb: The Acts and teachings of St. Thomas in India. 

11,}-f> ODl'\rh&. fllIh-f> tI;PP,.fI 'f."'1f1 .. . m·fl1' V7l U'}~h. 

( This is the book of the preaching of St. Thomas ... in India) 

Ff. 114va-116ra: A journey to India with St. Peter and St. Matthias. 

Ff.1 15ra-128vb: The Acts, teachings and death of St. Thomas in India. 

m'l~· tI· H&.KOD nOD i'!mz tlmC;) ,?'}(l+ ( and the Act he finished on 

27th Ginbot (May) ) 

Ff.130ra-133rb: The Acts and death of St. Taddeus the Apostle in Syria. 

m&.KOD fl9"O' nOD II tlmC;) rh9"1'b (and he finished his Act on 2nd 

Ha mle( July)] 

Ff.130ra-133rb: A journey to Syria and Acts with Peter there . 

Then Taddeus died. 
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Ff.133va-136rb: The Acts and teachings of St. Simeon who was called 

Judas son of Keleyopa in Judah and Samaria. 

Ff.134ra-135ra: A journey to Samaria and Acts and teachings with Peter 

and Apostles. 

Ff.135ra-136rb: The Acts, teachings and death of Simeon in J erusalem. 

Ff.136ra-140rb: The Acts and teachings of Jacob the Apostle of Jesus in 

J erusa lem 11'}-I; fI11h-l: flY64111 ch'PCYV' flh.f'o·{} 

[zontu sobkiitu Lii-ya'oqob h iiwarOyahu Lii-'iyiisus ... 

Ff.137va-140rb: Final Acts and death of Jacob in Jerusalem. 

hOD Im~ flmc;:. ch9"t'I. (on 18th Hamle( May) ) 

Ff.140va-153rb: Acts and teachings of Andrew. 

Ff. 141 va-153rb: A journey to the country of the cannibals. 

Ff.153ra-172rb: The teaching and Acts of Thomas in India. 

F.172r: Death of Tomas in India. 

F.172r: Conclusion and blessing of the Acts and teachings of a ll the 

Apostles and their death . 

.j·&.?'OO n11f' '1!l:t\ "Im~ ch'PCYr mF,ml{ hC.l';hr Mr. •. 1U'/ ~ODm'~ 

m-t"Wi~~ . • . nh1-t M"h 9"1~' M·m ... m,efl,fl9 OO' h.f'o·{} Y..;:.t'''' Mr 

M&. "'IUY.. r ... 
[tiifii~iimii biizOyii giidl zii- 'asiirtu wii-kletu h iiwaryat wii-siib'a wii-kletu 

'ard'ot ~iiliiyu ... n ohnii ~amiiwnii ... wii-tiiqiisiifnii . . . bii-'ontii somkii 

m ont 'asiibnii ... wii-yibelomu 'iyiisus diih iirit 'oliit 'aliifii mahodiit ... 1 

Varia 

Marginalia with a later hand. 

ff. 3, 4, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 23, 24, 25, 26, 27, 

29, 31 , 32, 34, 36, 37, 38, 42 , 43, 44, 46, 48, 52, 53, 55, 62, 67, 

75, 77, 97, 99, 102, lOS, 108, Ill, 112, 114, 122, 123, 128, 130, 

135, 138, 142, 143, 146, 151: all ,et.. 
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Notes: 

Correction with a later hand: f. 3va: h.·)·hnr. f.5ra : 

:r111h; f. 16va: O-<l'l.; f. 22va: 1Ifl.1'; f. 24va: n"",; 
f.43va: ~'I.II'; f. 68vb: ~"}A'P:r; 

The manuscript states the day for the reading of each 

of the Act. 

Eg. nt7D?lro!/ llroC;:' 'I':j>9"'r 

Ff. 2, 27, 35, 44 , 48, 55, 77, 88, 93, 94, 104, 109, 

114, 130, 140, 153, Each parchment starts with the 

apostles Commemoration date: 

Decoration at the beginning of each of the Apostles' 

Act. 

The Acts of Two of the Apostles (Andrew and 

Thomas) are given twice; the repetitions are given. 
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BOOK OF ARGANON 

Miishiifa 'arganon (hymns) 

Ms. IX 

Parchment, Ge'ez language; 23xI9.6cm: 98ff., no columns; new 

wooden boards; the parchment rebound (according to the priest), four 

new unwritten parchments at the front and four new unwritten 

parchments at the back of the manuscript; 15 quires; Black and red ink; 

unknown composer: 

Ff.5r-94v: Hymns to Holy Mary: 

M9" f1h. ~ h"ltLkH . . (Greeting to You 0 my Lady) 

""'&'P'th. ~ h"ll1hTI' (rejoice 0 my Lady) 

h'llY:nh. (I praise You) 

Ff.5v - 6v: The hymns present epithets of Mary which connect her with 

various Old Testament figures, from Adam to Malachi. (The prop last 

prophet) 

f1M?U ... ro{J9"t...,.. ouf]O· f1Ml,A . . . ltC"r '}ltfhT H?UAl1f{J 

(Mary, the fulfillment of Abel's sacrifice ... a pure temple of Malachi) 

Ff.6v-9v: First Hymn, presenting more epithets of Mary, now drawn from 

both Old and New Testament. 

M9" f1h. ~ h"ll1hTI' . .. HouY: Hn.Ao'tI1'l' rol"m'}{J:: 

(Greeting to You 0 my Lady ... relative of Elisabeth and John) 

F.8: The Hymn connecting Mary with a good aroma. 

M9" f1h. .. . ~ It'l. ~"'1,} .. . rolt'l.t.-'l 9"611--" ... 

(Greeting to You 0 my Lady .. . 0 rose bloom aroma ... and a smell sweat 

of rose bloom) 

Ff.9v-14v: the 2nd hymn to Holy Mary. 

IJMl Mflouh. h,}H MIA M9" f1h. (secondary 1 greet You by 

saying greeting to You) 
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Ff.14v.17: Third hymn to Holy Mary. 

{Jt\n (third) 

Ff.17r-21r: Hymn which is prayer of the writer. 

"-ourm.. ,)f1r I1OfUt\ mM"Ul'r . .. Mou 'l"il-f-'!. /-";J ilI]pd- ... 

(Come back to me with peace and compassion ... because .the desire of 

flesh is befeated me) 

Ff. 21r - 26r: Fourth Hymn to Holy Mary. 

Ff.26r - 27r Fifth hymn to Holy Mary. 

Ff.28r - 30r: Sixth hymn to Holy Mary. 

F.30r-37v: Seventh hymn to Holy Mary. 

F.37r: Prayer of the writer to God 

h'1f.',{J ')11 il9""h.r ... il1"- h·'I'!. Ulhr (I hurry in the morning 

to my God ... You be my helper) 

F. 38r: Introduction to hymns to Holy Mary. [second collection] 

l1{Jou Ml mmt\.~ . . . 111'1> no?\, ch'{. a<JCY9" (In the name of the 

Father and the Son... this is the book of Mary) 

Ff. 38r - 45r: The opening of the hymn change from 

M9" 1Ih. (greeting to You) to 1'.{./-"rh. i> h"l11hrr (rejoice 0 

my Lady) 

Ff.45v-47v: Third Hymn to Holy Mary. 

Ff.47r- 50r: Fourth hymn to Holy Mary. 

Ff.50r-57r: Fifth Hymns to Holy Mary. 

Ff.57r-62r: Sixth hymn to Holy Mary. 

Ff.62r-64r: Seventh hymn to Holy Mary. 

Ff-64v-67v: The opening of the hymn changes to 

hn,9"chh. i> h"l11hrr (I greet 0 my Lady) 

Ff. 67v - 70v: The opening of the hymn changes to 
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h'l!.f:Oh. (I Praise you) 

Ff. 70v - 72r: The opening of the hymn changes to 

MChh. ~ h"ll1k}-r (I bless You 0 my Lady) 

Ff.72r-74r: The opening of the hymn changes to 

ht'bo I'lh. ~h"ll1kH' ('ale'8 laki '0 '8gz'8tya ) 

Ff. 74r-79r: The hymns of Holy Mary on Sunday 

HhV'~ of the Sunday MlIrh. ~ h"ll1h'}-r 0 my Lady ,I make You 

great 

Ff. 79v-82r: The opening of the hymn changes to 

hh-fll.h. ~ h"ll1k)·r (I honor You 0 ~y Lady) 

Ff.82r-84v: The opening of the hymn changes to 

h1'l. I'lh. ~ h"ll1k)'r (0 may Lady, I bow down to You) 

Ff.85v-87v: The opening of the hymn changes to 

htl,9"C I'lh. ~ h"ll1hrf' (I sing to You 0 my lady) 

Ff.87r-89v The opening of the hymn changes to 

M,lImh. ~ h"ll1kH (I praise You, 0 lTIY Lady) 

Ff. 90v-91 v: The opening of the hymn changes to 

M1'noOh. ~ h"ll1hrr ['astabii~'aki '0 '8gz'8tya] 

Ff. 92r-93r: The opening of the hymn changes to 

M",·n'I:Oh. ~ h"ll1k}-r ['astabiiqu'aki '0 '8gz'8tya] 

Ff.93-94v: Final hymns to Holy Mary 
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Varia 

Marginalia III later hand: F. llr l'.l'.U"'l. 1 F.12v :~ 1 F.17r: 9""}1]1I 

HM·{J ; F.27r: 9""}1]1I IIln·; F.30r:'" 1 F.45v: IIchoo·{J;... Ff.47,55, 

62,67,70,71,77,78,85. 

Notes 

1. Words are erased here and there: 

2. Correction in a later hand: F.19v, F.26v, F.27r. 

3. The hymns are marked as readings for the days of the week in a 

later hand, e.g. F 17r: 9""}1]1I HfllI-ll "reading for Tuesday see varia 

above. 

4. Two writers' names are appear (God-name) h"fh~ U'JCf9" ['asa'ona 

maryamj and ch6- hC{Jf-1l h ara korstosj 

5. The 1st few pages are torn out. 

6. The hymns numbered in the manuscript itself .The sequence of 

hymn-number is 1-7; then the number ing begins again with 3 and 

continues to 7. Thus: 1-7, 3-7 . the manuscript thus seems to 

contain two collection of hymns; in the second collection, hymn 1 

and 2 have been lost. 
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RiJTU'A HAIMANOT 

Ms. X 

Parchment, G8'8z language: 36x23.9cm; 141ff. two columns, wooden 

boards. Many different homilies by different people: Two new unwritten 

parchments at the front and two new unwritten parchments at the end of 

the manuscript are added; rebound: Black and red ink. 18 quire 

Ff.3ra-9va: Homily of r8tu'a haimanot to be read on the week of Easter . 

. ~·CI'\,} HWM </.(\.I'] [d8rsan za-ba'ala fasika] 

Ff.9va-14vb: A reading on the 2nd day after Easter. 

Ff.15ra-18rb: A reading on the 3rd day after Easter by Father Theophilos. 

[diJrsan za salus fas ika .. . ba'8nta hawaryat wa-ba'8nta fayatawi za­

yaman] 

Ff.18va-22va: A reading on the 4th day of Easter by Father Theophilos 

Bishop of Kefpisiyas 

Y:CI'\'} Hln·o '\.1'\.1'] . . . H1;,9>tj::t\-{} n.~MA{} Hl1<h.l '''tj::~I'\..r{} 

[qafQisiyas] 

Ff.22va-28ra: Homily about Easter by John, Bishop of Constantinople, 

which is read on the 5th day after Easter. 

Ff.28ra-30rb: Homily of "Los of Eis" which is read on the 6 th day after 

Easter. 

m, ,..,. fh"'l"'ltV' t\hCM·{} (about the passion of Christ) 

74 



Ff.30va-37ra: Two homilies of Theophilos Bishop ofAxum about Easter 

H{\Oo,~ "./\.1] [za-samuna fasikaJ 

Ff.38ra-42va: Homily of St. George the Martyr by Andrew (not the 

disciple Andrew but a person who knew St. George personally) 

.~C<'I1 111.1..,' :".c:.fI 'l.I"C'l.fI [d8rsan ba-'8nta q8dus giyorgisJ 

Ff.42va-53va: Homily of Holy Mary, from her birth up to Jesus' birth. 

Ff.53vb-57va: Homily of Theophilos about good deeds. 

Ff.57va-63rb: Homily of r8tu'a haimanot which is read on the 40 th day 

after the rising of Jesus from death . 

.r:C<'I1 I1I1'M ~ [d8rsan ba-ba'ala 'arb'aJ 

Ff.63rb-68va: Homily of Father Theophilos , Bishop of Axum, which is 

read on the 40 th day after the rising of Jesus from death. 

Ff.68va-81rb: Homily of r8tu'a haimanot on the 50th day after Jesus 

rising from death . (day of Pentecost) 

I1I1'M ~ [ba-ba'ala hams a] 

Ff.81 vb-87vb: Two Homilies of John, Bishop of Axum, about St. Michael. 

Ff.87vb-88vb: Homily of father Luyanos, Bishop of Axum, about the holy 

fathers. 

Ff.89ra-90vb: The construction of Holy Mary's church. 

Ff. 91ra-J 02ra: Homily of Father Basil of Caesarea about the construction 

of Holy Mary's church. 
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nh11' (h1~ (1,1' nClIt,n fllT'fCf'l" [bi:i'onta h n~a beta korstiyan La-

maryam] 

Ff.102ra-109vb: Homily of Father Minas ofAxum about holy Apostles. 

Hnh11' :"~.1'\1 "''PCf-)' [za-ba-'onta qodusan h awaryat] 

Ff.109vb-1l6ra: The 2nd homily of Father John of Ethiopia, about the 5 

wise and 5 foolish virgins and the Good Shepherd ( Matthew,chapter 25) 

Ff,1l6ra-119rb: Homily of Father Isaac, Bishop of Ethiopia, from the 

Gospel of Luke. 

OJM1'C1-uo 'l"1'\t\ H~nn h"lH.h~ n1n fI':/'lI OJ11Nf 

[wa- 'astargoma mosale za-nababa 'ogzi'ona ba-haba Luqas 

wangelawi] 

Ff.1l9va-120vb: Homily of Sawiros, about Holy Mary. 

Ff.120vb-122ra: Homily of Father Cyril, about Holy Mary. 

Ff.122ra-125va: Homily of rotu'a haimanot about Holy Mary. 

Ff.125vb- 127ra: Homily about the templation of Jesus by Satan. 

Ff.127ra-130vb: Homily about Fasting. 

Ff.130vb-138ra: Homily ofrotu'a haimanot about fasting 

Ff.138ra-139ra: Homily about John the Baptist. 

Notes 

1. F.28ra: The writer's name: and country (loll A.lI[Los P'is ]to be an 

abbreveiation of the name 1 .. ?,~(I·1I (Theophilos) and "'~A.l'I.fll [Qefpisyas] 

see f. 18va: -~?'~.o:D. 1l1lrh.& "'~A.t'I.fll [tewoflos za-boh era qafQisiya.§] 
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READINGS FOR THE MONTH OF FASTING 

(MiJnbAb za-warha ~om) 

Ms. XI 

Parchment, Ga'az language, 36x24.1cm, 166ff, two columns; new wooden 

boards. The composer is unmentioned: The parchment has been rebound 

in 1945; two new unwritten parchments at the front and two new 

parchments at the back of the manuscript; Red and black ink. 

Ff.5va-6vb: The similes of Holy Mary mother of God related to Old 

Testament figure 

IJ1I. ?t"ltt.Mlth.C ( Country of God) 

Ff. 6vb-7va: The incarnation of Jesus : 

HVtl° n"lo C'I'1f [zahiilo bag'a rguz] 

Ff. 7va: Continues the similes of Holy Mary. 

00 l\(Il{l .e?tt (she is a burnt bush) 

F.8va: The nature of Trinity. 

hn·p Oth.e h~ «(J)t\.e:) l1C'I~' ( My Father is Sun, so am I Light) 

F.9rb: The power of the Holy Spirit over the Apostles before they went out 

to preach the gospel to the world according to Jesus. 

h~ ?tt.19' tltJau· . .. (I will send you) 

Ff. 9va -11 ra: The life of the Israelites after the return from Egypt and 

God's help in the desert. 

Fr.ll va: The birth of Jesus, who is of one substance with the Father and 

the Holy Spirit. 

Ff. 12ra -13ra: Temptation and its consequences. 

(J)OD1(l·"" h..el.tJntJau· (and a temptation will not get you) 

F.13ra-vb: The homilies of the holy fathers. 

F.13vb: Continues with Holy Mary's delivery Jesus. 
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F.14ra: The birth of Jesus. 

CDh9"111 n~ th hn1' CDI\.fl.;r . . . (and the day were accomplished 

that she should be delivered) 

F.14va: Blessing of the day on which Jesus was born, by the writer. 

~ n'Ch+ 011+ . .. (0 a blessed day) 

F.14vb: Herod slays children of Jerusalem at the time of Jesus' birth. 

F.14vb: The migration of Jesus and His mother to Egypt. 

F.15ra: The circumcision of Jesus on the 7th day. 

CDn~ 011-'" Ml"l?' nh.rl'l·f1 (on the 7th day they took Jesus to) 

F.15rb: The witness of Anna daughter of Fannuel (unknown person) 

Ff.15va-17ra: The childhood of Jesus. 

h1H ~-)'1I6~ 9"M hflf'l't.th· fhl{'1+ (when He was playing with 

children, His friands) 

F.17v: unwritten parchment: 

Ff.18ra-29ra: Homily of rotu'a haimanot about the baptism of Jesus. 

F.29ra-34va: Homily of rotu'a haimanot about the relations.hip of prayer 

with good deeds, alms and fasting. 

Ff.34va-37vb: Homily to be read in the 1 st week of the great Fast. 

n:,. .r:f1-'" 1'11n+ . " (on the holy Sabbath) 

Ff.37vb-40va: Homilt to be read on the 2nd week of the great Fast. 

nI"J6n 1'11n-)' (on the second Sabbath) 

FfAOvb-42vb: Homily to be read on the 3rd week of the great Fast. 

FfA2vb-45vb: Homily to be read on the 4th week of the great Fast. 

FfA5vb-49va: Homily of rotu'a haimanot to be read on the 5th week of a 

great Fast. 

FfA9va-52va: Homily of rotu'a haimanot to be read on the 6th week of the 

great Fast. 

Ff.52vb-55vb: Homily of rotu'a haimanot to be read on the 7th week of the 

great Fast (week of Palm Sunday). 

Ff.55va-67vb: Homily of rotu'a haimanot which concerns the conscience 

of man and good deeds. 
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Ff.63va- 64ra: The incarnation of Jesus with the announciation of St. 

Gebriel to Holy Mary. 

Ff.68ra-80vb: Homily of ratu'a haimnaot to be read on the day of the Last 

Supper about washing of the disciples' feet. 

Ff.81ra-87vb: Homily of ratu'a haimanot about the betrayal of Peter on 

the day of Jesus crucifIXion. 

Ff.88ra-94va: Homily of ratu'a haimanot to be read at the 3 rd hour on 

crucifIXion day. 

H.err~nfl noM- ~,CfI {J:"/'Ir n1.tL E f'IOrr [zii-ytniibiib bii'Oliitii 

'arb saqliit bii-gize siiliistu sii'at] 

Ff. 94va-1 06ra: Homily to be read on the 8th week of great Fast (which is 

week of resurrection) 

.e:cI'I,} O'HL.e Ot'Ir ~,}1' .eM; r'}"fn. ( Homily on the great 

day, that is Resurrection) 

Ff.106ra-111 vb: Homily about the ascension of Jesus into heaven on the 

40th day after resurrection . 

Ff.112ra-125rb:Homily about Pentecost to be read on the 50th day after 

resurrection of Jesus. 

HrolY. ,,0t'I rh'PCY~' . .. (which is descended unto Apostles) 

Ff.125va-129vb:Homily of 12 Apostles to be read on 5th July . 

Hlroft rh'PCyr)- H.er~nfl hOD (; /'IroCi rh9"t'I. 

[zii'asiirtu wii-kl'etu h iiwaryat Zii-ytniibiib 'amii 'amstu Lii-wiirgii h ii 

mle] 

Ff.130ra- 135vb: Homily about transfiguration of Jesus' divine power on 

the mount, to be read on 13th Nahase. 

hOD 1-ro/'lm t-M~ /'Ih.f'O·{J (as changed Jesus' face) 

Ff.136ra- 152va: Homily about the ascendsion of Holy Mary to heaven, to 

be read on 16th Nahase . 

Ff.152vb-151rb: Homily of ratu'a haimanot about four animals (types of 

angles), to be read on 8th Hadar. 
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~'C<"\1 H',CfJoT. h1{J<"\ [dorsan zii- 'arba'otu 'onsosa] 

Ff.161rb- 164vb: Homily of the angel Michael to be read on the feast of 

St. Michael in Hadar. 

H.e-'l·~fl{l (lO'M "'l.1Jh.t\ WV\C . , , [zii-ytniibiib bii-bii'alii 

Mika'el zii-hdar] 

Notes 

1. Ff. 3ra-6rb: hard to read, damaged over the years. 

2. Ff. 3ra-15va: Because of the damage to the beginning of the 

manuscript, it is hard to identify whom the homily is about: but it 

seems to be about Jesus' birth' this is because ,starting the next 

homily up to f 125va ,the text concerns Jesus' life up to his 

ascension to heaven. 

3. Ff.34va-45vb, ff. 94va- 152va, ff. 162rb- 164vb: The composer of 

the homilies is unmentioned. 

4. The "great" Fast ( Ge'ez 'abiy $om) refers to the 40 days of Lent 

plus two additional weeks ( one at the beginning, one at the 

end).Each of this 8 weeks is given a name week-name, which is 

related to the teachings of Jesus. For example the first week 

(mentioned here) is called (l~ ,I':{J.). O'}(lt- M" on the holy Sabbath 

of the Fast. 

5. F.54ra: uses the Greek word .<trflAt- [diyasQorrii] 

6. The conclusion of the homily of St. Michael is torn out. 
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HOMILY ABOUT THE FINDING OF THE CROSS 

Dorsan za-kama tarakba masqal 

Ms. XII 

Parchment, Go'oz language, 36x24.1cm; 143ff, two columns, wooden 

boards. Many different homilies composed by different people: Two new 

unwritten parchments at the beginning and one new unwritten 

parchment at the end of the manuscript are added: The parchment 

rebound: Black and red ink, 19 quires. 

Ff.I-141: Many different Homilies. 

Ff.3ra-7rb: Homily of the finding of the cross by Queen Helena. 

~C<'l1 HhOD -rlhn of) uofl·/>t-. 

Ff.7ra-13vb:Homily of st. Minas Bishop ofAxum about the 76 disciples, 

about the Saints and about the 318 the church fathers who gathered at 

the Nicaean Council in 318 E .C.[ 325 A.D J 

~C<'l1 H""~-fl "'ISfl hAfl .JIAfl HhM·9" m,1-r ... 

[darsan za-qadus Minas 'e12isqo12os za-'axsum ba- 'anta ... J 

Ff.13vb- 15rb: Homily of Cyril of Alexandria about Saints. 

~C<'l1 H'I:Ct'\~fl ... M'~.<'I1 [darsan za-qerios ... La-qadusanJ 

Ff.l5rb-17ra:Homily of Abba Minas, Bishop of Axum, about St. Abba 

Yohani 

n}..1." ""~.fl hi] I'-,n'l. [ba-'anta qadus 'abba YohaniJ 

Ff.17rb-21 vb:Homily of Father John, Bishop of Constantinople, about the 

4 Animals (types of angels) 

n}..1,t- hnl'-OD- M }..1M M nl'l"'1Y'r [ba-'anta 'abayomu La­

'arba'atu 'ansasa 'ala ba-samayatJ 

Ff.22ra-25va: Homily of the angel Michael. 

nn'M "'l.1"Jh.t-. [ba-ba'ala Mika'elJ 
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Ff.25va-28va: Homily of St. Diratyos (doratyos] about St. Minas the 

Martyr. 

.l':C<'l1 H1l0·o .l':t.-}oNI ... fih11" OTJ5{] flOTJoT 

[dorsan zii-bo~u'o doratyos .. . bii-ontii Minas siima'ot] 

Ff.28va-33rb:Homily about 24 priests in Heaven in relation to the 4 

kinds of Animals ( types of Angles) and St. Michael and Gebriel. 

.l':C<'l1 ... flM·1-r.: iSm!! I"JU'11" flOTJ~ [dorsan ... Lii'oluntu 'osra 

wii-'arba'otu kahnatii siimay] 

Ff.33va-34vb: Homily of St. Peter and Mark, the Apostles. 

Ff.34vb-39rb: Two homilies of Father Jacob about the birth of Christ and 

the announciation of St. Gabriel to Holy Mary. 

fih11" Mlh-l' 'IS [bii- 'ontii sobkiitii gena] 

Ff.39vb-40vb: Homily of Father Frumentius Bishop ofAxum . 

.l':C<'l1 H:".<\. {] <t:t.9"'1(Tl{] [dorsan zii-qodus Foremnii!os] 

FfAlra-43rb: Homily of Basil about the angel Gabriel. 

FfA3rb-45vb: Homily of Father Jacob about Joseph the elder. 

FfA6ra-51rb: Homily of rotu'a hiiimanot about the birth of Christ. 

H.~lfl c-r.:o, '1~OTJc;'~' [zii-diiriisii rotu'a hiiymanot] 

Ff.51rb-53vb: Homily of Theophilos, Bishop of Axum, about birth of 

Christ. 

Ff.53vb-56rb: Homily of Father Jacob about birth of Christ. 

Ff.56rb-61rb: Homily of rotu'a hiiimanot about St. Stephen the Martyr. 

Ff.61 va-64vb: Homily of Father Samuel about Abba Me!a'o (OOlTJo) 

fih1-1' ~,fJ oolTJo [bii-'ontii 'abbii miita'o] 

Ff.65ra-66rb: The canon of the 12 Bishops (unnamed) after the deposing 

of Nestorius. 

H~lfl' Tmi! hAll <IIM-)' [zii-diiriisu 'asiirtu wii-kl'etu 'e12isqo12osiit] 

Ff.63ra-74va: Homily of rotu'a hiiimanot which is read on the feast of 

Epiphan. 

~'C<'l1 fifio,fl h.~\.A. 1.f' [dorsan bii- bii'alii 'e12ifanya] 
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Ff.74va-76va: Homily of Father Theophilos, Bishop of Axum, which IS 

read on the feast of Epiphany. 

Ff.76va-77vb: Homily of Father Athanasius, Bishop of Alexandria, about 

the incarnation of Christ. 

Oh'H' NI"lP"t: t'lh"ltlhlldbC :1'&\ [bii-8ntii tiisiigwotu Lii-8gziabh er qal] 

Ff.77vb-83vb: Homily of Abba Minas, Bishop of Axum, about Holy Mary. 

Ff.84 ra-86vb: Homily of Fast by Theophilos Bishop of Axum. 

Ff.87ra-95rb: Homily of r8tu'a hiiimanot about the Holy Fast. 

H""~'{}T ~9" [zii-q8dst §om] 

Ff.95ra-l00ra: Homily of Father Ephrem about Sunday "second 

Sabbath" 

.e:C<'\1 Ol-Joll (nOT [d8rsan bii-ka'8n siinbiit] 

Ff.l00ra-l08ra: Homily of Father Gregory of Antioch about love of God in 

relation to the history of the prodigal son. 

Oh1..,. H1C-f'OD m&\.e: ~'t'" Cm·"" [bii-8ntii zii-hiirtiimii wiild niigido 

rhuq] 

F.I08rb: Homily of r8tu'a hiiimanot on the days of Fasting. 

H~l(1 Ouo'l'Ot'I h1\'1'9° [zii-diiriisii bii.-miiwa'8Iii 'a§wam] 

Ff.l08va-llOva: Homily of Father Jacob which is read on the 6 th week of 

Fasting. 

H.e""~Oll O<,\~·{} (no..,. ~9" :: [zii-y8tniibiib bii-sads siinbiitii §om] 

Ff.l10va-114rb: Homily of r8tu'a hiiimanot for the week of Palm Sunday. 

On'M If<'lO'I [bii- bii'alii hosa'8na] 

Ff.114r: Homily about the Holy cross 

.e:C<,\1 H""~{} OD{}<f>&\ [d8rsan zii-q8dus miisqiil] 

Ff.1l5ra-121rb: Homily but unknown writer and also unknown about 

whom it was written. 

Ff.1 21rb: Homily of r8tu'a hiiimanot about St. Michael. 

Ff.l21rb-124rb: Homily of the cross ( continued from F. 114) 

Ff.124va- 134vb: Homily of Holy Mary: 
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Ff.134vb-140rb: Homily of Father Ephrem which is read on the 5th day 

after Palm Sunday ( the day of Last Supper) 

H,(',.r~nll nMflO"I' rltouofl [za-y8tnabab ba-~alota h amus] 

Notes 

1. The title of the manuscript reads "Homily about the Finding of the 

Cross"; but actually it is a collection of full of different homilies, only 

two of which deal with the Cross. 

2. In each homily, at the top of the homily the name of the saints or 

angles about whom the homily was written is given. 

H"'l.IJh,tI 0 0 • H"'1Cf9" [za-Micha'el ... za-maryam] 

3. Ff.34rb and 46ra: Homilies about the birth of Jesus 

~C",} Hn'lfl :15.: [d8rsan za-ba'ala gena] 

The word genna ('1.'1) "birth" is taken directly from Greek (d. Ge'ez 

gana. 

4 . Many homilies have the word 'C1>O '1,(',"'1C;.r' (r8tu'a haimanot). This is 

a title for a writer whose name is not mentioned explicitly. 

5. F.I08rb: The homily breaks off here (unfinished) 

6. Ff.115ra-121rb: The homily seems to be about the revelation of John 

the Apostle; the writer is unknown. 

7. The homily of St. Michael breaks off here and the homily about the 

Holy cross resumes from f .114. 
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CHAPTER THREE 

Summary 

In this paper the researcher has presented a catalogue of 12 manuscripts 

from the biggest island (Tulu Guddo) among the five Islands in Ziway 

Lake. 

Despite difficulties in getting access to the manuscripts, the researcher 

succeeded in getting permission to see them. According to the history of 

Ethiopia the Axumite migrated to Ziway Island, because of the War of 

Yodit Gudit. They brought with them to Ziway an unknown number of 

manuscripts and wrote others there on the Island. 

The parchment itself is a witness for the age of the manuscripts. In 

addition, this in the first folio (verso) of the homilies of the 12 Apostles, 

the titles of the manuscripts which came from Axum are listed . These are 

manuscripts of the Old Testament (Genesis - Levitus, Numbers _ 

Deuteronomy - Ruth, 1 and 2 Samuel, land 2 Kings), five manuscripts of 

the four Gospels, Gadla Hawaryat, Gadla Kaleb, Gadla Q8dusan, Gadla 

'Abba Samu'el, Gadla 'Abba Garima, r8tu'a haymanot, D8rsan Homily of 

the Apostles, Homily of Kaleb, Homily of Saints, Homily of Abba Samuel, 

Homily of Abba Gerima, r8tu'a haymanot, and other Homiles. 

There is no other evidence which gives information about the numbers of 

the manuscripts that came from Axum. In addition to this, according to 

the priest, the migrants wrote other manuscripts at Ziway. The 

manuscripts which exist on the island have been damaged due to ram 

and lack of care. 

Therefore, to preserve the manuscripts at all, the government or the 

constituted authorities should give attention and priority to these 

treasures of the church, and the country. 
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RECOMMENDATION 

In this thesis the researcher has been concerned to introduce to others 

scholars some of the manuscripts available on ziway Island. 

Although the m anuscripts have been damaged, the church has tried to 

rebind the manuscripts. The researcher recommends other ways to 

preserve keep them, as follows. 

~ The m anuscripts should be photocopied or microfilmed. So that 

visitors will not handle the original. 

~ The manuscripts are not in a safe conveneint place for scholars to 

access easily. They sould be microfilmed and made available 

throughout Ethiopian museums. 

~ There should be concern about how to direct the church 

museum. 

~ Researchers should be given full access to the manuscripts. 

~ Fewer and fewer people , including the priests want to live on the 

island. Thus there are fewer people to care for the m anu scripts. 

Concerning this the manuscripts were rebound by Abuna Lukas the 

Archbishop of Arsi with the cooperation of the National Museum in 1940-

45 E.C. But during rebinding the folios were partly mixed up and some 

were omitted. 

In addition to this, new na mes were given to them which do not a lways 

reflect the contents of the ma nuscripts , during rebinding . . 

Finally the manuscripts should be studied thoroughly by competent 

scohlars . 
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